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BBEJAEHHUE

[{BeT npencraBiisieT cOO0M BaXKHBIA M HEOTHEMIJIEMbBII IPHU3HAK, KOTOPHIH
OMOTaeT HaM WACHTU(UIMPOBATh U Pa3IMyaTh MPEIMETHl B OKPYXKArOIIEM
Mupe. f3bIK, B CBOIO OYE€pE/lb, C MOMOIIBIO I[BETA OTPAKAET M 3aKPEIUISET B
SA3BIKOBOM CO3HAaHWU HOCUTEJIEH peanu, abCTPAaKTHBIE MOHATHS, CBOMCTBEHHbIE
JaHHOMY Hapoay. l[BeroHamMeHOBaHUS HE TOJIBKO OIUCHIBAIOT (PU3HUYECKU
peaNbHbIN LBET, HO U OTPAYKAIOT HALIMOHAIBHYIO KYJbTYPHYIO KapTUHY MHpA B
CO3HAHUU TroBOpAIIUX. VIMEHHO MO3TOMY LBETOOOO3HAYEHHE HUIPAET BAKHYIO
pOJIb B JKHU3HU JIIOJIEW, OHO MOXET IIepelaBaTh HACTPOEHME, YyBCTBA U JaXKe
(du3MUEeCcKOe COCTOSHUE YesIOBEKa. B CBSA3M ¢ 3TUM OUYEBHJIEH HEOCIa0eBaOIINNA
MHTEPEC K UCCIIEOBAHUSIM B 00JIACTH KOJOPUCTHKHU.

AKTYaJbHOCTb DPA0OTHI ONPENENACTCd TEM, YTO B HACTOSIIEE BPEMs
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS SIBJSIETCS AKTUBHO Pa3BUBAIOILIEHCS HAYKOW, U U3yYECHUE
Pa3IMYHBIX KYJBTYpOJIOTMUECKUN acleKTOB, B TOM 4YHCIE€ M OCOOEHHOCTEH
peanu3anuy KOJOPEMHBIX NPOTOTHUIIOB, SIBISIETCSA 3a4adeil, MPEICTABISAIOLICH
OoJibllION HayuyHbI HHTEepec. Kpome Toro, wucciaeaoBaHue OCOOEHHOCTEN
pealiv3allid  KOJOpPEM  TO3BOJUT  HamM  (parMEHTapHO  PacCMOTPETh
AMEPUKAHCKYIO IIBETOSI3bIKOBYIO KapTHHY MHUpa, TITyOOKO H3Y4YUTh 3HAYEHUS
S3BIKOBBIX €IMHULl U TPUOIU3UTHCS K TOHUMAHHIO OCOOCHHOCTEN MEHTalnTeTa
aMEPUKAHCKOW HALlUH.

HayuHast HoBU3HA pabOTHI ONpEAeIsIeTcs] PACCMOTPEHUEM JUCKYPCUBHOMN
peanu3anuy KOJIOPEMHBIX IPOTOTHUIIOB, & TAaKXKE€ HX KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO
HAIlOJIHEHUS B aKTYaJIbHOM aMEPUKAHCKOM MEJINAIUCKYPCE.

B kauecTBe 00BEKTa BBICTyHaeT (PparMeHT LBETOS3BIKOBOW KapTHUHBI B
aMEPUKaHCKOU JIMHTBOKYJIBTYPE, IPEICTAaBICHHBIN KOJIOPEMHBIMU
MPOTOTUIIAMH.

[Tpenmerom uccnenoBaHus ABiIAeTCA (YHKIMOHUPOBAHHE KOJOPEMHBIX

poTOTUIOB B Meauaauckypce CIIIA.



Lenbi0 MAaHHOTO HCCJIEIOBAHUSA SBISETCS H3y4Ye€HHE OCOOECHHOCTEH
IIPOTOTUINMYECKOM  KOJOPUCTUYECKOM KAapTUHBI MHpPa B aMEPHUKAHCKOMN
JIMHI'BOKYJIBTYPE Ha MaTepuaje COBPEMEHHOIO aMEPUKAHCKOTO MEAUaANCKypca.

Jis  mOoCTWKEHWS JaHHOM Ied HEOOXOJMMO pPEIIUTh CIEIYIOIIHNe

3a1a4H:

1. YTOYHUTD HOHSITUIHO—TEPMUHOJIOTMUYECKU I anmapar
VCCJIEIOBAHUS.

2. OnpenenuTh TEOPETUYECKYIO 0a3y UCCIIEIOBAHMUS.

3. BbISIBUTD CEMaHTHKY aMEPUKAHCKHUX KOJIOPEMHBIX IPOTOTUIIOB

«white», «black», «red», «blue» Ha oCHOBE HM3Y4YCHHS JIEKCHKOTpaHUECKUX
HMCTOYHUKOB.

4, W3yunTh (pyHKIIMOHHUPOBAHUE KOJIOPEMHBIX MPOTOTHIIOB «Whitey,
«black», «red», «blue» B coBpemennom meaunamuckypce CIIIA.

S. N3yuuTh BO3MOXXHOCTH NPUMEHEHHS PE3yIbTaTOB UCCIEAOBAHUS B
WHOSI3BIYHOM 00pa30BaTEIIbHOM ITPOIIECCe.

[TocTaBneHHas 1eNb M 3a1a4d OO0YCIOBUIIN UCIIOIB30BAHUE CIICTYIOITUX
METO/I0B UCCJIeIOBAHMS

1) aHaJIN3 JIUTEPATyPhI IO TEME UCCIIEAOBAHMUS;

2)  METOJ CIIONIHON BBIOOPKH;

3) OIMCATENBHBINA METOT,;

4) METO/I JIMHTBUCTUYECKOr0 HAOIIOIEHNUS;

5) METOJI KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIN3a;

6)  aHanM3 CIOBapHBIX AcHUHUINI,

7) METOJI MAaTEeMAaTHYeCKOW 00pabOTKH PEe3yIbTaTOB UCCIIEIOBAHUSI.

Teopernueckoid 0a30lf [JaHHOTO UCCIENOBAHUS TMOCTYKUIU PAOOTHI
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX YyUYEHBIX B oOmactu jekcukojoruu (A.IL
Bacunesuu, E.B Boesogna, E.A T'opu, N.I' I'yuok, I1. Keii, E.A. Koceix, H.C.
Tpudonosa, A.A Ydpumnesa, P.M. ®pymkuna, N.B. ApHoaba), KOTHUTUBHOM
muareuctukn  (H.JI. ApytionoBa, M.P. XKenryxuna, [Ix. Jlakodpd, B.A.

Macnosa, 3.JI. IlomoBa, W.A. Crepuun, E.FO. Xoxnaukuna, T.I.
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Jo6pocknonckasi), auHreokynstyposnorun (H.®. Anedpupenko, b.A baspima,
B.B. Bopo6ses, H.H. Koznosa, B.B Kpacubix), nuarsoucropuorpadpuu (O.A.
Pamuenko, B.W. IloctoBanora), antpomnonoruu (b. bepnun, H.H Ko3znoga),
MeToauku o0ydeHus mHoctpaHHoMy si3biky (M.A. 3umusis, K.C. Kpuuesckas,
I".I1. Munepyn, E.B. HoconoBuu).

Marepuajiom  ucciaenoBaHusi  nociayxuiau 270 KOJOpEMHBIX
JICKCUYECKUX €IWHUI], TIOYEPHHYThIX METOJIOM CIUIONIHONW BBIOOPKH U3
9JIEKTPOHHBIX Bepcuii amepukaHckux raset 3a 2020 — 2024 rr.(The New York
Times; The Washington Post; New York Post; USA Today; Daily News; San
Francisco Chronicle; Chicago Tribune; The Boston Globe), a tak xe cioBapabIe
neUHUIIMM U3 TOJIKOBBIX CIIOBapel aMEpUKaHCKOTO BapHaHTa aHTJIMUCKOTO
s3eika (Oxford Basic American Dictionary for learners of English (2011),
Cambridge Dictionary of American English (2000), Merriam-Webster's
Collegiate Dictionary (The Eleventh Edition) (2004)).

Teopernueckass 3HAYUMOCTH HCCJIACAOBAHMS  OIPENEISAETCA  €T0
BKJIAJIOM B U3YYCHHE KOJOPUCTHYECKOTO (parMeHTa KapTUHBI MHpa B
aMEpPUKaHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE, OTPa)KEHHOM B COBPEMEHHOM MEIHAUCKYPCE.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb MCCJIEIOBAHUS COCTOUT B CIIEIYIOLIEM:

1. PesynpTaThl MOryT OBITH HCHOJB30BAHBI B  WHOS3BIYHOM
00pa30BaTeIbHOM MPOLECCE B MIKOJIE C LEIbI0 PA3BUTHS JIEKCUUECKUX YMEHUMN
Y HaBBIKOB, & TaK)K€ KOMMYHUKATHUBHOW U COLUUOKYJIBTYPHOM KOMIICTEHUMU
00y4Jarommxcs.

2. Pe3ynbTaThl  MOTYT OBITh HCHOJIB30BaHbl MPU  HAMUCAHUU
pedepaToB, KypCOBBIX M BBITYCKHBIX KBATH(PUKAIMOHHBIX PabOT CTyACHTAMH
(dakynbpTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TAKXe MPU Pa3padOTKe JICKIIMOHHBIX WU
MPAKTUYECKUX  3aHSATUA MO  CIENYIOIIMM  YHHBEPCUTETCKUM  KypcaM:
«CtpanoBenenue», «JIMHrBokymbTyposorus», «OCHOBBI METOAUKH OOy4YeHUS
AHTIIMMCKOMY S3BIKY».

Honomemm, BbIHOCHUMbIC HA 3AIIIUTY:



1. Konopuctuyeckas  kaptuHa  mupa,  cnenuduyeckas s
aMEPUKAHCKOU JIMTBOKYJIBTYPHI, HAXOAUT OTPAXKCHHUE B MEIHAIUCKYPCE.

2. Hcnonb3oBanue  KoJOpeM B MEOUAAUCKypce  SIBISIETCS
WHCTPYMEHTOM, TTO3BOJISIONUM OoJiee 3(h(eKTUBHO TiepenaBaTh GaKTHIECKYIO U
parMaTuyecKkyro  HHQPOpPMAILMIO, CIOCOOCTBOBaThH  HaubojIee  MOJHOMY
BOCIIPUSITUIO  COOOIEHMS W CO3/laBaTh  HAI[MOHAJIBHO-CHENU(DUUECKUI
KOJIOPUCTUIECKUN 00pa3 MUpa B COZHAHUH ayAUTOPHUH.

3. [IporoTUnIMyeckue KOJOPEMBbI aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHI
«black», «white», «bluey», «red», QyHKIHMOHUpPYIOIIME B MEIUATUCKYypCE,
OOHapY>KWBAIOT TEHICHIIMI0O K aKTyaJu3allik COIHUAIBLHO OOYCIIOBICHHBIX
3HAYCHUM.

4, Pe3ynpTaThl MccleAOBaHWS MOTYT OBITH  HWCIIOJIB30BAaHBI B
WHOSI3BIYHOM 00Pa30BaTEIILHOM MPOIECCE C LETbI0 Pa3BUTHUS COIMOKYJIBTYPHOM
KOMITETEHIIUH 00YYarolnuXCsl.

Crpykrypa pa0doThl BKIIOYaET B ce0s CIENYIONIME KOMIIOHEHTHI:
BBEJICHHME, JIBE TIJIaBbl, 3aKIIOYeHHE, OMOIMorpaduuecKkuii CIHUCOK, IIECTh

MIPUIIOKEHUM.



I'JIABA 1. TEOPETUYECKHME OCHOBBI UCCJIEJJOBAHUS
1.1 TloHsTHE «MEIUATUCKYPCH»

B Hacrosiiee BpeMsi MEAMAIUCKYpC CTAHOBHUTCS OOBEKTOM MHOIHMX HE
TOJBKO JIMHTBUCTUYECKUX, HO U COLMOJOTUYECKUX, MOIUTOJOTMYECKUX M
JIPYTUX HCCIIEIOBAHUI B paMKax pa3HbIX HAYYHBIX AUCHUIUIMH. [[OBBIIICHHBIH
MHTEpEC K HU3YUYEHUIO TPAKTHK, PEaJu3yeMbIX COBPEMEHHBIMU MaccC-Meaua,
OOBSCHSAETCS BaXXHOW POJIbI0, KOTOPYIO WIpal0T MacCCOBbIE HCTOYHUKU
uH(popmanuu, Kak B OBITOBOH, Tak M B couuaibHoil cdepe. Ceronns
MOCPEACTBOM TaKUX HCTOYHUKOB OPraHU30BAHHBIC CTPYKTYPHI U OTACIIbHBIC
JUYHOCTU CHOCOOHBI BIMATH HAa MHEHUS U MHUPOBO33PEHUYECKHE YCTAHOBKHU
aapecaTa M, KaKk CIEICTBUE, HA TOCTYINKHU JIOJEH U IMOCTPOCHUE MOJTUTHIECKON
U COLMAIBHON cpedbl B 1eJ0oM. VIMEHHO MO3TOMY HM3Yy4YEHUE MEOUATUCKypca
ABJISIETCSA KpallHEe BaKHBIM HAIpPABJICHUEM KaK JIJIsl BCEH TyMaHUTAPHOM HAYKU B
1[EJIOM, TaK U JIJISl JUHTBUCTUKY B YaCTHOCTH.

ITockonbKy H3y4€HHE MACCMEOUWHOIO JUCKypca SBISIETCA YacThbIO
oOl11Iell KOHIIENMIUU TEOPUU AUCKYpCa, PAaCCMOTPUM HECKOJBKO OIpeeieHui
JTUCKypca M TOJXOJI0OB K €ro aHaiu3y, Ha KOTOpble Mbl OyZeM Oonuparhbcsl B
HACTOSILEM UCCIIEIOBAHUM.

[ToHaTHe «IUCKYpC» MEPBOHAYAIBHO MOSIBUIIOCH B JIUHTBUCTHKE, TlE O.
beHBeHUCT OaHUM U3 TEPBBIX Npuuan cloBy «discours», KOTOpOE BO
(GpaHIly3CKOM JMHIBUCTHUKE O3HAYajJo0 peyb BOOOIE, TEPMUHOJIOTHYECKOE
3Ha4YeHUe, 0003HAYMB UM peuyb WHIUBUAYAJIbHYIO, peub rosopsuiero [10, c.
139].

B JMHrBHCTHMKE WMIMPOKO MNpU3HAHO onpexnenenue auckypca H.J.
ApyTIOHOBOM: «CBSI3HBIM TEKCT B COBOKYIHOCTU C 3KCTPATUHIBUCTHUYECKUMHU
MparMaTUYECKUMHU, COLMOKYJIbTYPHBIMHU, TICHUXOJOTUYECKUMHU U JPYTUMH
(dbakTopamMu; TEKCT, pacCMaTpuUBaeMbIi C TOYKH 3pEHUs] COOBITHU;, pEUb,

BOCIIpHHHUMACMaAsA KaK LCJIICHAIIPABJIICHHOC COIHWAJIBHOC I[efICTBHC, KaK J2JICMCHT



B3aUMOJICUCTBUS JIIOAEH M MEXaHU3MOB WX CO3HaHUSA (KOTHUTHBHBIX
npoueccoB). JIMCKypC — 3TO peub, «IOTPYyKEHHas B )KU3Hb» [6 c. 136].

B To e BpeMs HEKOTOpbl€ Yy4Y€HbIE BBIIBUIAIOT OoJjiee OOIMIMPHOE
NOHMMAaHUE JHUCKYypca, paccMaTpUBas €ro HE TOJBKO KaK pedyb B KOHTEKCTE C
HES3bIKOBBIMU (DAKTOpaMM, HO KaK CaMOCTOSITENIbHBIN SI3bIKOBOM MUDP.

«duckype, — numier FO.C. CtenaHoB — 3T0 HOBasl 4epTa B OOJIMKE S3bIKA,
KaKUM OH MpeJcTal nepe] HaMu K KoHIy XX Beka» [34, c. 52]. U pa3biacHss
CMBICI 3TOM 4YepThl, yKa3blBa€T Ha «0CO00€ HCIOJIb30BAHUE S3bIKA» IS
BBIpAKEHUS 0CO00M MEHTAILHOCTH U Ja)e «0co0oil uaeomorun» [34, c. 52].

0.C.CrenanoB nma€r cruenyromee OINPENECIEHUE JOTOMY  CIOXKHOMY
HOHSTHIO: «JIUCKYPC — 3TO «S3bIK B SI3bIKE», HO MPECTABICHHBIN B BUJIE 0COO0H
COLIMAJIBHOM JaHHOCTU. JIUCKypC peandbHO CYIIECTBYET HE B BHJE CBOEHU
«TpaMMaTUKI» U CBOETO WIEKCUKOHAa», KaK SI3bIK MTPOCTO. JIMCKypC CYIIECTBYET,
IpeXkIe BCEro, B TEKCTaX, 3a KOTOPBIMU BCTaeT ocolasi rpaMMaTHKa, 0COOBIi
JIEKCUKOH, 0COObIE TPAaBUJIa CIOBOYIOTPEOJIEHUS U CUHTAKCHUCA, — B KOHEYHOM
cdeTe — 0coObIit mup [34, c. 55].

Henb3s oTpunaTh NOHMMaHUE AUCKYpPCa Kak sI3bIKa B paMKaxX COLMAIbHOM
pEaNbHOCTH, TOCKOJIBKY TEKCT, BCEr/la BO3HMKAET B KOHTEKCTE BPEMEHU MU
OOCTOATENBCTB, BIUSS B CBOIO ouepenb Ha (OpMHpOBAHHME U H3MEHEHHE
JAHHOTO KOHTekcTa. (CreaoBaTeNlbHO, JUCKYPC WJIM TEKCT, CO3JaHHbIE B
OTIpe/IeNIEHHOE BPEMS M MECTO IPU KOHKPETHBIX 00CTOSATENBCTBAX, MIOIBEPIKEHBI
BO3JICMCTBUIO OOIECTBA, HO U OOIIECTBO, IMOIJIOMAs AUCKYPC, CIIOCOOHO
MU3MEHATh OPraHU3ALMI0 CBOEW CTPYKTYpBl. DTOT aCNEKT KpalHE BAXEH IS
U3YyYEHUS MEIUIHOro AMCKypca Kak Ii100aibHOU CTPYKTYpPhl U IPUHLIUIIOB €T0
OpraHu3allyu.

B coBpeMEHHOW JIMHIBUCTUKE AMCKYpPC TPAKTYETCSd HEOJHO3HAYHO.
MO0>KHO BBLAEIIUTH HECKOJIBKO MOAXOA0B K ONPEACIICHHUIO JUCKYpCa.

1. KoMMmyHukatuBHbIM ((HYHKIMOHAJIBHBIN) TOAXOMA: JUCKYpC Kak
BepOasibHOE OO0IIeHue (pedb, ynorpedienne, (GyHKIIMOHUPOBAHUE SI3bIKA), TUOO

KaK guayior, 1u00 Kak Oecejla, TO €CTh THUIl JHAJIOTMYECKOTO BBLICKA3BIBAHUS,
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7100 KaK peyb C MO3UIIMH TOBOPSIIETO B MPOTHBOIMOIOKHOCTh TOBECTBOBAHMIO,
KOTOPOE€ HE YUUTHIBACT TAaKOW MO3UIMU. B paMKkax KOMMYHUKAaTUBHOTO MOAXO0/a
TEPMHUH «IOUCKYpPC» TPAKTYETCA KaK «HEKash 3HAKOBasl CTPYKTypa, KOTOPYIO
JENatoT TUCKYpCOM €€ CYOBEKT, OOBEKT, MEeCTO, BpeMs, OOCTOSITEIIbCTBA
co3nanus (mpousBoacTBa)» [41, c. 33].

2. CTpyKTYpHO-CUHTAKCHYECKUW TMOAXOA: JUCKYpC, Kak (parMeHT
TEKCTa, TO €CTh OOpa30BaHWE BBINIC YPOBHS MpEMIOKEeHHS (CBepXdpa3zoBoe
€MHCTBO, CJIOKHOE€ CHHTaKcuueckoe Ienoe, abzam). I[lom auckypcom
MOHMMAIOTCA JIBa WJIM HECKOJIBKO MPEJIOKEHUHN, HAXOAIIUXCS B CMBICIOBOM
CBSI3U JPYT C JIPYTOM, MPU ITOM CBSI3BHOCTh pPAacCMaTPUBACTCS, KaK OJUH W3
OCHOBHBIX NMPU3HAKOB AUCKypca [41, c. 33].

3. CTpyKTYpHO-CTHJIIMCTHYECKHM MOAXOJ: JHUCKYpPC, KakK HETEKCTOBAs
OpraHu3alys pa3srOBOPHOM PEUM, XapaKTEPUIYIOIIAsICs HEUETKUM JCICHUEM Ha
4acTHu, rOCIOJICTBOM aCcCOLMAaTUBHBIX CBSI3€H, CIIOHTAHHOCTBHIO,
CUTYaTUBHOCTBIO, BBICOKOM KOHTEKCTHOCTBHIO, CTHUJIMCTUYECKOW crnenuduron
[41, c. 33].

4. ComuanbHO-IparMaTUYeCKU  TMOAXOJ: JUCKYpPC, Kak  TEKCT,
NOTPY>KEHHBIA B CUTYyaIluio OOIEHWs, B KW3Hb, JUOO KaK COIMAIBHBIA WIH
UJICOJIOTUYECKH OTPAaHUYCHHBIA THI BBICKAa3bIBAaHUH, MO0 KaK «SI3bIK B SI3BIKEY,
HO TPEJCTaBJICHHBIM B BUJE 0COOOM COIMAIBLHON AaHHOCTH, UMEIOIICH CBOU
TekcThl [41, c. 33].

JlanHast knaccudukamus MO3BOJSET TOHATh, YTO MPHUPOJAa JUCKYypca
TPOMCTBEHHA: OJHA €ro CTOpoHa oOpamlieHa K MparMaTUKe, K THUIOBBIM
CUTyalusiM OOIIEeHUs, Jpyras K TpoleccaM, MPOUCXOISIINM B CO3HAHHUH
YYaCTHUKOB OOILICHMS, U K XapaKTEePUCTUKAM X CO3HAHUSI, TPEThSIK COOCTBEHHO
TEKCTY.

C passutnem CMMU u pacmmpenueM BUPTyaTbHOW WHGOPMAIMU CTaIA
BCE yalle YOMHHATh O MeIHaaAucKypce. B Hacrosiee BpeMsi B JTUHTBUCTHUKE
CYILIECTBYET MHOECTBO MOAXOJ0B KaK K ONPEACICHUIO MEANAAUCKYpCa, TaK U

MOJXOJ0B K caMou TCPMHUHOJIOTHH. Yame Bcero HCITOJIB3YIOTCA CICAYIOIIHC
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TEPMHUHBIL: MEUATUCKYPC, MACCMEIUUHBIN TUCKYPC, MEAUWHBIN JUCKYPC, Macc-
MEAMANBHBIA  JUCKYpC, MAacCOBO-MH(OPMAIIMOHHBIM  TUCKYpPC, JAHMCKYPC
MacCcOBOW KOMMYHHUKAIIUH, TUCKYpC Macc-meaua, si3pik CMU u ap.

Menuaauckype, COTJIaCHO OIPEAEIICHUIO, MPEII0KEHHOMY POCCHICKAM
MEIMAKPUTUKOM U TeopeTukoM Meana E.A KoxeMSIKWHbIM, TpPEACTaBISAET
co0Ol  cucTeMy 3HAKOBBIX  O00pa30BaHMWMl, KOTOpbIE BO3HUKAIOT U
(GYHKIIMOHUPYIOT B MEAMANpPOCTpPaHCTBE. MeauaaucKypc BKIIOYaeT B ceOs
S3BIKOBBIC, BU3yaJlbHbIC, ayAHO M JApyrue (popMbl KOMMYHHUKAIIMH, KOTOpHIE
UCIIOJIB3YIOTCSL B CpEICTBaX MaccoBOM HMHpopMauuu st (pOpMUPOBAHUS H
pacpoCTpaHEHUs] OMPEACICHHBIX HJIEH, LIEHHOCTEM W mpeacTaBieHud. E.A
KoXkeMsSKHUH NOIYEPKUBAET, YTO MEAMATUCKYPC HE SIBIIIETCSA HEUTPAIbHBIM U
OOBEKTHBHBIM, & HA00OPOT, OH BCErJAa HOCUT HACOJOTUYECKUN XapaKTep, Tak
KaK OTpakaeT WHTEPECHl M IO3MIMH TEX, KTO KOHTPOJIUPYET WU YNPABIIAET
MeauapecypcaMu. MennaaucKype MCIOIb3YETCS I CO3JaHuUs ONPEAEICHHOTO
oOpaza Mwupa, Q(OpMUPOBAHUA OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS, MAaHUIYJISIUNA
YyBCTBAMH U MBICJISIMU ayauTopuu [26, c. 16].

M.P. XKentyxuna omnpenenser MeAHMAAUCKypPC KaK CHUCTEMY 3HAKOBBIX
o0pa30BaHMii, KOTOPbIE BO3HUKAIOT B MIPOLIECCE KOMMYHUKAIIMH YE€pPE3 CPEICTBA
MaccoBoil MH(pOpManuu. ITOT JUCKYpPC BKIIOYAaeT B Ce0S  SI3BIKOBEIE,
BU3YyaJIbHbIE U ayAH0-00pa3bl, KOTOpbIE (POPMUPYIOTCS U PACIPOCTPAHSIIOTCS B
MEIUANpPOCTPAaHCTBE. MennaaucKype OTPaKaeT COLMAIIBHBIE, KYJIbTYpHBIE H
MOJINTUYECKHE LIEHHOCTH, HOPMbI U MPEACTABICHUS, KOTOPbIE JOMUHHUPYIOT B
obmectse [20, c. 293].

Menunanuckype, cornmacHo B. U. Kapacuk, npeacrasnsier co0oit cuctemy
3HaHWM, MpPEACTaBICHUHW W OIEHOK, KOTOpble  (OpPMHUPYIOTCA U
pacnupoCTpaHsOTCS B MEIHANPOCTPAHCTBE. JTOT TEPMHUH HCIIOJIb3YETCS IS
OTKCaHUs 00IIEro KOHTEKCTa, B KOTOPOM MPOUCXOJAUT KOMMYHHUKAIUS U OOMEH
uHpopmaluet uepe3 cpeacTBa MaccoBoM uHpopmanmu. Meauaauckype
BKJIIOYAeT B ce0sl S3BIKOBbIC, KYJIbTYPHBIE, COLMAIbHBIE M MOJIUTUYECKUE

aCIeKThl, KOTOPbIE BIMAIOT Ha TO, KaKk HHPOpMALMS HHTEPIPETUPYETCA U
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BocnpuHUMaeTcs ayauropuen. B. M. Kapacuk akueHTupyeT BHUMAaHUE Ha TOM,
YTO MEAUAJAMCKYpPC SBISETCS AWUHAMHUYHBIM M TOCTOSHHO pPa3BUBAIOIIMMCS
dbeHoOMEeHOM, KOTOpBIM OTpakaeT HW3MEHEHUsi B 0OIecTBe, KYJIbType U
nomutuke. OH Takke MOAYEPKUBAET pPOJIb Meaua B (HOPMHPOBAHHUH
OOIIIECTBEHHOTO MHEHHSI U BOCIIPOM3BOJACTBE OMNPENEICHHBIX COIUAIBHBIX U
KYJBTYPHBIX HOpM [23, c. 284].

E.H JIoOpoKIOHCKasi CYUTAET, YTO «MEAUAAUCKYPC — 3TO COBOKYITHOCTh
IPOILIECCOB M TMPOJIYKTOB PEUYEBOM JeATEIbHOCTH B cdepe MaccoBOi
KOMMYHHUKAIIUM BO BCEM OOraTcTBE M CIOXHOCTH HX B3aUMOJACHCTBUSY,
«TeMaTHYECKHU chokycupoBaHHas, COLMOKYJIBTYPHO 00yCJIOBJIEHHAS
peYeMBbICIUTEIbHAS IEATEIbHOCTh B UHPOPMAIIMOHHOM I10JIe Macc-mMenuay [19,
c. 153].

HccnenoBarenu OOWH 3a APYTMM BBIPAXKAOT B3IV, HA JTUCKYpPC Macc-
MeIua KaKk Ha COBOKYIHOCTb TEKCTOB, JCHCTBUH M  IPOLECCOB,
CONPOBOXKJIAIOIINX CO3JAHUE, MEPENady U BOCHPHUATHE TEKCTa, KPOME TOTO
aKIIEHTUPYETCS BHUMAHUE Ha WCIOJb30BAHUM MacC-MEAua, KakK CpelcTBa
KOMMYHUKAIIUH.

Heckonmpko WHOM B3MVISIA Ha JHUCKYPC Macc-Meava Mpeiiaract
uccienosarensb JI.b. TeMHuKoBa, KOTOpass paccMaTpuBaeT JAHHOE SIBJICHUE KaK
COLIMAJIBHO JIETEPMUHUPOBAHHBIM MPOLIECC MPOU3BOJCTBA, BOCIPOU3BOJCTBA,
OOBEKTUBAIIUU U TPAHCIISAIUU B MACCMEIUNHBIX TEKCTaX COIMAIBHO 3HAYMMBIX
COZIepKaTeNbHBIX (POpM, OOHAPYKHUBAIOIMIMX OCOOEHHOCTH OOIIECTBEHHOTO
CO3HAHUS M MacCMEAMIHOW (Ha3plBA€MOM B COBPEMEHHOW TEOpUU U
myOIUITUCTUYECKON ) KapTHHBI Mupa [35, c. 17].

E.H IleckoBa paccmaTpuBaeT MeauaaucKypc Kak JIF0OOM BUI TUCKYpca,
peanu3yeMblid B MOJIe MaCCOBOM KOMMYHUKaIMU, npoayupyemsiii CMU [32, c.
28].

M1, Bcien 3a  E.H JloOpokiioHCKOM, MOHMMaeM MEIUaIucKype Kak

COBOKYITHOCTH TIPOIIECCOB M TIPOAYKTOB PEUYEBOM JAeATENbHOCTH B cdepe
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MacCoBOM KOMMYHHUKAIIMM BO BCeM OOrarcTBe ©  CJIOXHOCTH  UX
B3aUMOJECHUCTBUA.

Hcxons 13 BceX BBIIICYNOMSHYTBHIX OMPEIEICHUN, MOXHO YTBEPKIATh,
YTO MEIUATUCKYpC MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK KOMIUICKCHBIN (hEHOMEH,
KOTOpPBIM BKJIIOYAET B Ce€OS pa3iIMyYHbIE AaCHEKThl MEIUAKOMMYHUKALIMH U
OKa3bIBaeT BIUsHHE Ha (OPMHUpPOBAHWE 3HAHWUM, YOESKIEHUW M IIEHHOCTEU B
o011ecTBe.

['oBopsi 00 OCOOEHHOCTSX MEIUATUCKypca, MHOTHUE HCCIIEOBATEIH
YIOMHHAIOT €r0 MAacCOBOCTb, II€JIEBYIO HAIPaBIECHHOCTh M CIOCOOHOCTh
nepenaBaTh  COOOLIEHUS:  «OCOOEHHOCTh  MAacc-MEAUIHOr0  JUCKypca
3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO Ha dTalle CO3/IaHUs COOOIEHUS PEIUIUEHT KakK Obl
OTCYTCTBYET, MOCKOJIBKY CBSI3b MEXKIY YYaCTHHKAMH KOMMYHHUKAIIMH HOCHT
UMIUTUITUTHBIA XapaKTep.

brnaromapsi BO3MOXKHOCTH MAacCOBOTO PAaCHpPOCTPAHEHHUS COOOIICHUIA,
aJpecaHT CIOCOOEH BO3JEHCTBOBaTh HA BOCHPHATHE OOJIBIIOTO KOJIWYECTBA
aJipecaroB, BO3JEHCTBYS, TaKUM 00pa3oM, Ha (GOpPMHpPOBAHHE OOIIIECTBEHHOTO
MHEHMSI W couuaibHOW cpenbl B 1enoM. «llomaBas wmndopmanuio, CMU
OJTHOBPEMEHHO OCYIICCTBISIIOT (GYHKIUU, Kak WHGOPMHUPOBAHUSA, TaK U
UJICOJIOTUYECKOTO0 KOHTPOJIA B cepax, MpeaCcTaBIsIOMUX CO00N HMHTEpec IS
JUI, KOTOpbIe UX KOHTposmpyrotT» [19, c. 6]. Hapsany ¢ undopmaTuBHOU U
UJICOJIOTUYECKOU byHKIUAMH UCCIIeI0BaTENN TaKXKe BBIJICIISIOT
00pa3oBaTeNIbHYI0, Pa3BIEKATEIbHYIO U PEKIAMHYIO (DYHKIIMH.

C ogHOM CTOPOHBI, MEUANUCKYPC SBJISIETCS MPOCTPAHCTBOM COEIWHEHUS
U B3aUMOJICHCTBUS TUCKYPCOB PA3HOTO THUIIA, U B TO K€ BPEMSI OH MOCTOSTHHO
pacnagaeTcsi Ha OT/AENbHbIE TUCKYPChI, HECYIIIUE CBOE OINpPEACIICHHOE 3HAUECHUE
U BBITIOJIHSIIONIUE CBOM oOmpenenéHubie (yHKIMH. Eciu roBOpuTh TOYHEE O
COCTABJISIFOIINX MEJIMANPOCTPAHCTBA, TO MOXXHO BBIJICIUTH CIEAYIOIINE THIIBI
[35,c. 18]:

1) 10 KOMMYHHUKATUBHBIM (QYHKIIUSIM:

— MyOJIUIIMCTUIECKUIN TUCKYPC,
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— PEKIIaMHBIN JUCKYPC.

2) Mo KaHajaM peaau3aluu:

— TENEAUCKYPC,

— PaAMOIUCKYPC,

— KOMIIBIOTEPHBIN JUCKYPC.

Meauaauckype UrpaeT BaxHy poiib B (POPMHUPOBAHUU OOIIECTBEHHOTO
MHEHUS, BO3JEHCTBYET Ha YOEXKIACHHS W IIEHHOCTH JIOAeH, (popmupyer ux
MPEICTaBICHUS O COOBITUSIX B CTpaHe U Mupe. [1o3ToMy npu U3yuyeHUr KapTUHBI
MHpa CTPaHbl BAXKHO YUYHUTHIBATh MEAUAJAUCKYPC, TaK KaK OH MOXKET OKa3bIBATh
CYIIECTBEHHOE BJUsIHME Ha (OpMUPOBAHHE OOIIECTBEHHOTO MHEHUS,
MOJUTUYECKYIO U COLIMAIBHYIO CUTYallMIO B CTPAHE.

WNHTepec NUHTBOKYJIBTYPOJOTUH K JAMCKYpCY Macc-meana oOYCIOBIIEH
HECKOJIbKUMHM BE€COMBIMH NpHYMHaMU. Kak HW3BECTHO, JMHTBOKYIbTYpPOJOTHS
MPEANOIaraeT UCCIEA0BAaHUE U ONMMCAHUE KYJIBTYPHOI'O IPOCTPAHCTBA TOTO HIIH
MHOTO JIMHTBOKYJIbTYPHOT'O COOOIIECTBA CKBO3b MPU3MY S3bIKa. MeInaiucKypc,
B CBOIO OUY€pe/ib, IOHUMAETCA KaK pe4yb YYACTHUKOB MAacC-MEAUINHOTO OOIICHHUS.
Takum obOpazom, nuckypc CMMUM npencraBnsier coOOM CHUIOMHHYTHBIN cpe3
S3BIKOBOTO M KYJIETYPHOTO COCTOSIHUS OOIIIECTBA.

[ToHnMaHue poJii MEAUINHOTO JUCKYpCa B JMHIBOKYJIBTYpE Ba)KHO IS
nonumanus Bausauss CMU Ha oOmectBo. MenuiiHbiil 1uckypce (popmupyer To,
KaK Mbl BOCTIPUHHMAEM OKPYKAIOIIMA MUp, BIUSS Ha HalmK yOexIeHUS,
IIEHHOCTH M YCTaHOBKM. C MOMONIBIO S3bIKA, MCMOJB3YEMOTO B Pa3IUYHBIX
CpeAcTBax MaccoBOM MH(MOpPMaIMM, TAKUX KaK HOBOCTHBIC CTaTbU, PEKJiaMa U
MOCTHl B COIMANBHBIX  CETAX,  CO3MAIOTCS  COOOIIEHUs,  KOTOphIC
pacOpoOCTPaHSAIOTCS CPEeAW IIUPOKOW ayJUTOPUHU. IDTU TMOCIAHUS HE TOJIBKO
OTpa)xaroT OOIIECTBEHHBIE HOPMBI U IIEHHOCTHU, HO U CHOCOOHBI (hOPMHPOBATH
UX. SI3BIK, HCHONB3yeMBIM B MEOUWHOM JUCKYpCE, YacTO 3aJaeT TOH
OOI1IECTBEHHBIM JUCKYCCHSIM, (DOPMUPYET OTHOIICHHUE K OMPEACICHHBIM TEMaM
WM TIpo0ieMaM U Jake MOKET BBOJHWTH HOBBIC CIIOBA WJIU CJIOBOCOUYETAHUS B

MOBCEIHEBHBIM CIIOBAPHBIM 3amac. f3bIK, HCIOJb3YEMbIM B MEIUATEKCTAX,
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MOXKET JMOO ToAAepX uBaTh, JUOO OpocaTh  BBI3OB  YCTOSBLIIMMCS
JMHTBUCTUYECKAM YCIOBHOCTSIM, TEM CaMbIM HIPas pELIAKOIIYI0 pPOJIb B

KOHCTPYHPOBAHUU COLIMAIIBHON PEAIBHOCTH.
1.2 TloHsATHE U CYIIHOCTh KOJIOPUCTUIECKON KapTUHBI MUPA

KoHuenuus KapTUHBI MHpa IIHUPOKO OCBEHIEHA B COBPEMEHHBIX
TyMaHUTApHBIX HayKax. B TMHTBUCTHKE NMPOOIEeMy KapTUHBI MUPa B Pa3IMYHOM
Hay4yHOM KoHTekcTe paccMmarpuBaroT [.A. bpyrsan, I'.B. Kommanckuii, O.H.
KongpateeBa, B.A. Macnosa, M.B Ilumenona, E.W. Illeiiran, H.A. [llextman.
Kaptuna mupa paccMarpuBaeTcss Kak HCXOJHBIM TIioOalbHbI 00pa3 mwupa,
JeXalMii B OCHOBE  MHUPOBHMJCHUSA  YEIIOBEKA, PEIPE3CHTUPYIOLIETO
CYIIIHOCTHBIE CBOMCTBA MHUPa B NOHMMAaHWHU €€ HOCHUTEJIEH M SBISIOLIETOCA
pe3yJIbTaTOM BCEU JyXOBHOW aKTHUBHOCTH YEJIOBEKA.

[TonsiTHE «s3BIKOBAsi KAPTHUHA MUPAy OBLIO BIIEPBHIE BBEJCHO B HAYUHYIO
TepMuHOJioTHUecKyto cuctemy JI. BaiicrepO6epom. JI. BaiicrepOGep numier, 4To
«CIIOBApHBIA 3amac KOHKPETHOrO $3blKa BKIIIOYAET B IIEJIOM BMECTE C
COBOKYITHOCTBIO SI3BIKOBBIX 3HAKOB TaKX€ W COBOKYMHOCTh TOHSTHHHBIX
MBICTTUTEIBHBIX CPEJICTB, KOTOPBIMU PACIIOAraeT sS3bIKOBOE COOOIECTBO; U MO
Mepe TOro, KaKk Ka)Iblii HOCUTEIb S3bIKa M3Yy4aeT 3TOT CJIOBapb, BCE YJICHBI
S3bIKOBOI'O COOOIIECTBA OBJIAJICBAIOT ATUMH MBICIUTEILHBIMUA CPEACTBAMHU; B
3TOM CMBICJIE MOXHO CKa3aTh, YTO BO3MOXXHOCTb POJHOTO A3bIKa COCTOUT B TOM,
YTO OH COAEPKUT B CBOUX MOHATHUSX ONPEICICHHYIO KApTUHY MUPA U MEPEAAcT
€€ BCEM YJIeHaM SI3BIKOBOTO coodIecTBa [22, ¢. 20].

OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU SI3bIKOBOW KapTUHBI MUpA:

1) A3bIKOBasi KapTHUHA MHpa — 3TO CHUCTEMa BCEX BO3MOKHBIX
CONIEPKaHUM:  JTyXOBHBIX, OINPEACHSIONINX CBO€OOpa3ue  KyJIbTypbl U
MEHTAJUTETa JAHHOU SI3BIKOBOM OOITHOCTH, U SI3LIKOBBIX, OOYCIOBIIMBAIOIIUX

CYILLIECTBOBAHME U (DYHKIITMOHUPOBAHUE CAMOTO SI3bIKA;

14



2) A3BIKOBAsl KapTUHA MHpA, C OJHOM CTOPOHBI, €CThb CJEICTBHE
MCTOPUYECKOIO Pa3BUTUS 3THOCA U SI3bIKa, a C JPYrOd CTOPOHBI, SBIISETCS
MPUYUHON CBOEOOPA3HOIO MYyTH MX JATbHEHIIEro pa3BUTHUS;

3) A3BIKOBAsl KAPTUHA MUPAa U3MEHYMBA BO BPEMEHU;

4) A3bIKOBAsi KapTUHA MHUpPA CO3JIa€T OJIHOPOJHOCTH  SI3BIKOBOIA
CYILITHOCTH, CIIOCOOCTBYSI 3aKPEIUICHHUIO SA3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOI'O CBO€OOpa3us
B BUJICHUH MHpPA U €ro 0003HAYEHUs CPEACTBAMU S3bIKA;

5) S3bIKOBAsi ~ KapTMHa  MHpa  CYHIECTBYeT B OJIHOPOJHOM
CBOCOOpDa3HOM  CaMOCO3HAaHWU  S3BIKOBOM  OOLIHOCTM M Meperaercs
MOCJIETYIOUIUM MOKOJIEHUSIM Yepe3 MUPOBO33pEHHUE, ITpaBuia MOBEAEHUS, 00pa3
YKW3HU, 3aM€YATIEHHBIE CPEJICTBAMU SI3BIKA;

6) KapTHUHA MHUpa KaKoro-jauOo si3blKa SBISIETCS €r0 MpeoOpasyrolei
cuiioi, (hopMupyroLIel NpeACTaBlIeHuEe 00 OKPYXaIOIIEM MUpPE Yepe3 SA3bIK Kak
«IPOMEKYTOUHBIM MUP» Y HOCUTENEHN 3TOTO SA3bIKA;

7) A3BIKOBasi KAPTUHA MHUpPA KOHKPETHOM SI3BIKOBOW OOLIHOCTH — 3TO
e€ o0meKynpTypHOE AocTosHuE [22, ¢. 21].

B Hacrosimiee BpeMs, HECMOTps Ha MOMYJAPHOCTh JTaHHOM TEMbI, HE
CYILECTBYET €IMHOIO MHEHHUS OTHOCHUTEIIBHO TOIO, KaK OMNPENENATh IOHATHE
«KaApPTUHBI MUPAY.

O.A. KopHuwioB paer crueayrwoliee OOBSICHEHUE MaHHOW mpodieme:
«IloHATHE «KapTUHA MHUPA» MCIOJIb3YeTCS BeChbMa aKTUBHO MPEICTABUTEIISIMU
CaMbIX pa3HbIX HayK: puiocopuu, NCUXOJIOTUH, KYJIbTYpOIOTHH, THOCEOJOTHH,
KOTHUTOJIOTHUH, JIUHTBUCTHUKH. Konkpetusupysicb  JONMOJHUTEIHHBIMU
OTIpENICNICHUSIMU ~ —  «Hay4YHas»,  «OOIIEeHAy4YHas»,  «YaCTHOHAYUIHAs»,
«ECTECTBEHHOHAYYHAs», «HUCTOpPUYECKas», «puznueckas», «Ouoioruueckas,
«SI3BIKOBAs», TIOHSTHE «KAPTHUHA MHUPa» BXOAUT B OOMXO/ €11é OONBIIEro Yrciia
oOnacTeil Hay4YHOTO 3HaHUA. TeM He MeHee, MPOYHO BOUIA B Pa3psia «padounx»
MOHATUM MHOTMX HAyK, OHO, 10 U3BECTHOW CTENEHH, IMO-IIPEKHEMY OCTAETCSA
meTadopoil, He Bcerja MOJy4yaeT JAOCTATOYHO UETKOE M OJIHO3HAYHOE

TOJIKOBAHHUE JaXKe B CPeJie CIECHUATUCTOB OJTHOTO mpoduist» [27, €. 3].
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[To Muenntro B.A MacinoBoil NOHSITHE KAapTUHBI MUpa (B TOM YHCIE H
A3bIKOBOM) CTPOUTCS HA U3YUYECHUU MPECTABICHUN yernoBeka o mupe. Eciu mup
— 3TO YEJIOBEK W Cpelia B UX B3aMMOJICWCTBUHU, TO KAPTHHA MUpA — PE3YIbTAT
nepepaboTky HHGOPMAIIUHU O cpejie U deioBeke [29, ¢. 42].

ITocroBanoBa B.U. ompenesnser moHATHE KapTUHBI MUPA: «...ACXOJHBIN
rIo0abHBIA  00pa3 Mupa, Jexaluii B OCHOBE MHUPOBHJCHHS YelIOBEKa,
PENPE3CHTUPYIOIINN CYIIIHOCTHBIE CBOMCTBA MHUPA B MIOHUMAHHUH €€ HOCUTEJIECH
U SBJISIOIIMICS PE3yJbTaTOM JTYXOBHOM aKTUBHOCTH 4esioBeKa» [27, C. 56]. Ona
BBIJICTISIET «(OPMBI CYIIIECTBOBAHMS KApPTUH MHUpPA, KaKk 0a3MCHOTO 3JIEMEHTa
MUPOBHUJICHUS YEJIOBEKa»: WMHTEIUIEKTyallbHasl, MU(POJIOrHYecKasi, 1IEHHOCTHas,
OTpakaTelibHasl, KOHUENTYalbHasl, S3bIKOBAsl, Xy/I0KECTBEHHAs, HAUBHas» [27,
c. 56].

B.II. JlanuneHko  BbIAENsE€T  IMIeCTh  0a30BBIX  KapTUH  MHpA:
PEIIUTHO3HY0, HAYYHYHO, XYJIOKECTBEHHYI, HPAaBCTBEHHYIO, IOJUTUYECKYIO,
s3pIKOBYIO [18, €. 37].

PaccmoTpeB pa3nuyHbie TOJIKOBAHMS MOHITUSA «KAPTHHA MHPA», MOXKEM
MPUNTH K 3aKJIIOYEHUIO, YTO SI3bIKOBAs KapTHUHA MHUpPa — 3TO HCTOPUYECKHU
CJIOUBINASCA B OOBIICHHOM CO3HAaHWU JAaHHOTO S3BIKOBOTO KOJUICKTUBA U
OTpaXEHHAs B SI3bIKE COBOKYIHOCTH IPEICTABICHUM O MHUpPE, ONPEACIEHHBIN
croco0 BOCIIPUATHS " YCTpPOMCTBA MHpA, KOHIIENTyaln3alnu
JNEUCTBUTENBHOCTU. (CyuTaercs, 4YTO KaXIOMY €CTECTBEHHOMY  SI3BIKY
COOTBETCTBYET YHUKAJIbHAS SI3bIKOBAsI KAPTUHA MUPA.

B HameMm wucclienoBaHUM [IEHTPAJbHBIM KOMIIOHEHTOM  SI3BIKOBOM
KapTHUHBI MUpa SIBISIETCS KOJOpPEMHas KapTHHA MHUpA, KOTOpasl MPEICTaBIISIECT
cO0OO0M BaXKHBII 3JIEMEHT SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpPA. DTO MPEJCTABICHUE O MUPE,
BBHIDOKCHHOE B PA3IUYHBIX I[BeTaXx M CHOPMHUPOBAHHOE HA OCHOBE €ro
OCMBICJICHHS C TEOPETUYECKON TOYKHU 3PECHUSL.

ITo muenuto Kosznosoii H.H., «uBeroBasi kapTuHa Mupa B A3bIKE COCTOUT

n3 HaHHOHaHLHO-KYHBTypHOﬁ CCMAHTHUKHU JICKCHUKH HBCTOHaI/IMeHOBaHI/Iﬁ n
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BKJIFOYAE€T I[BETOBOE TMPOCTPAHCTBO KaK COBOKYMHOCTh BCEX IIBETOB,
OTpPaXKAIOIIUXCS B KoJIopaTuBax» [24, c. 83].

Wtak, mBeToBas KapTHHA MHpPA €CThb COBOKYITHOCTH IIPEICTABIICHHMA
YEeJIOBEKa O MHUPE, OTPAKAIOIIMXCS Yepe3 MPU3My IBETOBBIX OIIYIICHUH,
MaTePHATH3YIOITUXCS ITOCPEACTBOM PEUH.

Wcxons u3 BBIIIE CKa3aHHOTO, TOHATHE «KapTHHA MHPa» OIPEACIIICTCS
YYCHBIMU TI0-PAa3HOMY, TaK KaK MPEJCTaBIsSEeT COOOM JIOTUYECKH MOCTPOEHHOE
SIBJICHHE, a HE OOBEKTHBHO CYIIICCTBYIOIIYIO PEaITHIO.

CocraBnstomeld KapTHHBI MHUpa SBISETCS SI3BIKOBas KapTHHA MHpa, B
paMKax KOTOPOU MPHUHSATO BBIACISITh HAIIMOHATIBHYIO S3BIKOBYIO KapTHHY MUpa,
KOTOpasi, B CBOIO O4Yepe/lb, COJICPKUT JIMHTBOIIBETOBYIO KapTHHY MHpA.
JIuHTBOIIBETOBAS KapTHHA MHpPA SBISETCS BEPOATBHBIM BRIPAKEHUEM I[BETOBOM
KapTHHBI MHUPA.

To, kak 1BeTa BOCIPHHUMAIOTCS U HCIIOIB3YIOTCS B aMEPHKAHCKOMN
JUHTBOKYJIBTYpE,  HWIPaeT  3HAYWTEIBHYID poilb B  (hopMuUpoBaHUH
MHPOBO33pEHHUs €€ Hapoja. PaszmuuHble 11BeTa HeCcyT B ceOe ompe/IeliCHHBIC
3HAUYCHUS W AacCCOIMAINH, KOTOphIe TIyOOKO YKOPEHHWJIUCh B Pa3TUYHBIX
acIeKTax aMEpPUKaHCKOI'o OOIECTBA, OT S3bIKa JIO CHMBOJIMKHA W KYJIbTYPHBIX
npakTuK. Hampumep, KpacHBIN [IBET aCCOIUUPYETCS ¢ PECITyOTMKAHIIaMHU.

OTH IIBETOBBIC ACCOIMAIIMHU BIUSIOT HE TOJHKO Ha TO, KaK aMEPHUKAHIIBI
OoOIIalOTCsA, HO M Ha TO, KaK OHH HHTEPIPETUPYIOT OKPYKAIOUIUNA MUP.
[TornmaHue 3HAYCHUS IIBETOB B aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpPE JaeT IIEHHOE
MPEACTABIICHUE O IICHHOCTSAX M BEPOBAHMAX, KOTOpBIE (OPMHPYIOT UX

A3BIKOBYIO KAPTUHY MHpA.
1.3  CymHocTb NOHATHS «KOJIOPEMAY

[IBeToOOO3HaUECHNE UTpaeT BaXKHYIO POJIb B JKM3HU JIIOJEH, OHO MOXKET
nepeaBaTh HACTPOEHUE, YYBCTBA U Jaxe (PU3MUECKOE COCTOSIHME 4YEJIOBEKA.
[TpoGnemoii 1BeTOOOO3HAUEHUN B JMHIBUCTUKE 3aHUMAJIUCh MHOTHE

yueHnble. OtedyecTBEeHHble M 3apyOexHble. Cpelrd HUX IUIesiila HE TOJIBKO
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oreyectBeHHbIX — P.M. ®pymxuna, M.A. bonotuna, HO u 3apyOeKHBIX
uccnenosarenei: A. BexOuukas, II. Keit m mMuorme npyrue. OnHako, Ha
CErOJIHSIIHUM JEHb IIBETOBAas KAPTHHA MHUpPAa U TEPMHH «KOJOPEMBI» HE
JIOCTATOYHO U3yYCHBI.

OnuH W3 BeoylMX OTEYECTBEHHBIX yueHbIX P.M. ®OpymkuHa mOHUMAaET
TEPMUH «KOJIOPEMa» KaK CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHMWE, MPEIHA3HAYEHHOE IS
BBIPAQXXEHUs HAIIMX LBETOOLIyIIeHUM. Komopucrtrhueckas JlekcHKa — CioBa H
CJIOBOCOYETAHMS, IPEIHA3HAUYCHHBIC JIJISI BBIPAXKECHUS HAIIMX LIBETOOIIYIIEHUMN.
B cBow ouepenb, KojgopemMa — 3TO CJIOBO, oOO3Hayaromiee 1Ber. OpyMKUHA
cyMTanga, 4YTO KOJIOpEMAa HMMEET [BYIUIAHOBYIO 3HAKOBYIO KATETOPHIO,
XapaKTEPU3YIOLIYIOCS KaK OIPENEIEHHOCTBIO I[[BETOBOTO 3HAYEHUs, TaK W
ONPEAECIEHHOCTBIO €0 BBIPAKEHHUS C IOMOIIBI0O KOHKPETHOM JIEKCHYECKOU
mMopdemsl [38, ¢. 72].

H.b. baxunuHa oTMeuaer, 4YTO KOJIOpEMa — 3TO ABYIUIAHOBas 3HAKOBAas
KATETOpUs, XapaKTepU3yIIasacs KaK ONPEAEIEHHOCTHIO IIBETOBOTO 3HAYCHHS,
TaK W ONPEACIEHHOCTBIO €ro BBIPAXKEHHS C TMOMOUIBIO KOHKPETHOM
Jekcuueckoit Mopdemsi [29, c. 87].

Konopema obnagaeT crieayronmMu XapakTepruCTUKaMU:

1) JBYIIJIAHOBOCTB: KOJIOPEMA UMEET KaK IJIaH CoAep KaHusl (LIBETOBOE
3Ha4YC€HUE), TaK U IJIaH BhIpaXKeHus (JIeKcuyeckas Mmopdema);

2) ONpeneNEHHOCTh 1IBETOBOTO 3HAUEHUsS: Kojiopema o0003Hayaer
KOHKPETHBIH IIBET MJIM OTTEHOK 1BeTa [29, C. 87].

Konuenmuss konopembl baxuiamHON JONMOJHSET W Pa3BUBAET B3TJISABI
P.M. ®pymKrHOI Ha 1IBETOOOO3HAUYCHUS.

[IpoGnemoit 11BeTOOOO3HAYEHWI B JIMHTBUCTUKE 3aHUMAIUCh U
3apyOexHbIC yUEHBIE.

B mnameii pabote, 3a ocHOBYy MbI Oymem Oparb ompenenenue H.b.
baxuiuHol, Tak Kak OHO 0oJjiee MOJIHO M JOCTYIHO OIpeAe/sieT 3HAaueHUE

TCPMHUHA «KKOJIOPEMaA».
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B Hacrosmee Bpems, u3ydas BepOaIM3aIiio IIBETOBOTO BOCIPHUSATHSA,
JIMHTBUCTBI TOAPA3ACISIIOT I[BETOOOO3HAYEHUSI HA JBE TPYIIBI — OCHOBHBIC
(aOCOJIIOTHBIC) U OTTEHOYHBIE.

Awmepukanckue JUHIBUCTHl b. bepnun u 1. Kei BrniepBbie npeioxuiu
Kiaccudukanuioo, KoTopas Obula OCHOBaHAa HAa WX  HCCJEJIOBAHUU
IBETOO003HAUCHUN B pa3HbIX s3bIkax Mupa. OHU OOHAPYKUIIM, YTO BO BCEX
S3BIKAX €CTh HAOOP OCHOBHBIX IIBETOB, KOTOPHIC HA3BIBAIOTCS a0CONFOTHBIMU
KOJIOpEMaMHU. OTH L[BETA YHUBEPCAIbHBI M MPAKTUYECKH HE BAPBHPYIOTCS B
pa3HbBIX KynbTypax [24, c. 85].

AOCONIOTHBIE KOJOpPEeMbl OOJAJAl0T CIAEAYIONIUMU XapaKTEPUCTUKAMU
[46]:

1) OHM 0003HAYaIOT OCHOBHBIE LIBETA, KOTOPBIE JIETKO Pa3IMYUMBbI U
HEe TPeOYIOT JOMOIHUTENIbHBIX YTOUHECHHUI;

2) OHM SIBJISIFOTCSI MOHOXPOMHBIMHU, TO €CTh HE UMEIOT OTTEHKOB WJIU
TOHOB;

3) OHM HE 3aBUCAT OT OCBEUICHUS WJIM KOHTEKCTA;

4) OHM UCIIOJIB3YIOTCSI BO BCEX SI3bIKAX MHUpA.

AOCONIOTHBIE I1[BETOHAUMEHOBAaHHWSA, B CBOIO Ouepedb, MIENATCS Ha
XpPOMAaTUYECKHUE, HA3bIBAIOIIME CEMb IIBETOB PAy>KHOTO CIHEKTpa (KpacHBIH,
OpPaHXKEBBIN, KENTHIA, 3€JICHBINA, CHHUM, (PUOJETOBBIN), M aXpPOMATHYECKHUE,
OTIMYAIONTUECS APYT OT APYTa TOJBKO MO CBETIOCTH (YEPHBIN, OCIbIH, CephIi).

OTTEHOYHBIE KOJOPEMBI — 3TO CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHMS, HA3BIBAIOIINE
OTTEHKH OCHOBHBIX I[BETOB, TAKUE KaK PO30BbI, OMPIO30BbIN MU OOPIOBBII.

OTTEeHOUYHbIE KOJOPEMBbI, B OTIWYHE OT AaOCOJIOTHBIX KOJOpEM, HE
SBJISIIOTCS. YHUBEPCAJIBHBIMM W MOTYT BapbUPOBAaThCS B Pa3HBIX SI3bIKAX U
KynbTypax. OHM 4acTo 00pa3yloTcs MyTeM J[A00aBieHHs K aOCONIOTHOMY
[IBETOOO03HAUCHUIO TPUJIATATeIbHOTO, YKAa3bIBAIOIIETO HA CBETJIOTY WIIH
TEMHOTY OTTEHKA.

OTTeHoYHbBIC KOJIOPCMBI O6J'IaI[aIOT CICAYIOMUMHU XapaKTCPUCTUKAMU

[46]:
19



1) OHHM 0003HAYaIOT OTTEHKH OCHOBHBIX IIBETOB, KOTOPHIE MOTYT OBITH
OoJee CBETIIBIMU, TEMHBIMH WJIA HACHIIIICHHBIMU;

2) OHM MOTYT OBIThb MOHOXPOMHBIMU WJIM TIOJIMXPOMHBIMHU, TO €CTh
MMETh HECKOJIbKO OTTEHKOB OJTHOTO I[BETA;

3) OHM MOT'YT 3aBUCETh OT OCBELICHUS UIN KOHTEKCTa;

4) OHM MOTYT HCHOJIB30BaThCsl B OJHUX SI3bIKaX U OTCYTCTBOBATh B
APYTrux;

5) OTTEHOYHBIE KOJIOPEMBI HIPAIOT BAXXKHYIO POJb B OMHCAHUM U
paznuyeHuu 1BeTOB. OHM MO3BOJISIIOT JIOJSM BbIpaXaTb 0oJiee TOHKHE
IIBETOBBIC HIOAHCHI M CO37]aBaTh Oojiee OOraTyr0 W pPa3zHOOOpPA3HYIO IIBETOBYIO
najauTpy. PaccMOTpUM HECKOJIBKO MPUMEPOB: PO30BBIM (OTTEHOK KPaCHOTO),
OMprO30BBIM (OTTEHOK CHUHEr0), OOpJOBbIM (OTTEHOK KpACHOIr0), CBETIO—
3€JIEHBIN (OTTEHOK 3€JIEHOTO) — SIBJIIOTCS OTTEHOYHBIMU KOJIOPEMAMH.

B Hameit pabote OyAayT pacCMOTpEHBI aXxpoMaTUYecKHe 1BeTa — «whitey
u «black» u xpomarnueckue «blue» and «red».

BaxxHo paccmaTpuBaTh HMMEHHO OTH KOJOPEMbI, TaK KaK OHH
CUMBOJIM3UPYIOT  pa3lMYHbIE  aCMEKThl  aMEPUKAHCKOW  KyJIbTyphl U
UJICHTUYHOCTH.

UepHbIii 1IBET YaCTO accouuupyercs ¢ ahpoaMepruKaHCKUMU OOIIMHAMH U
ux 00opbrOOI 3a paBHOIpPABUE U CIPABEIIMBOCTb. PaccMOTpeHue 3TOro 1Bera B
aMEPUKaHCKOW KapTUHE MHpA MO3BOJISET MOHATh U MPHU3HATH UCTOPUUYECKYIO U
COBPEMEHHYIO TUCKPUMHUHAIMIO, C KOTOPOM CTAJIKUBAIOTCS JIFOJIA LIBETA KOXKHU.

benbrii 1BET CHMBONM3UPYET NPHUBWICTUA M JOMHUHUPOBAHHE OCIBIX
aMepUKaHIIeB B OOIIECTBE, U PACCMOTPEHUE 3TOTO ILIBETAa MO3BOJISIET OCO3HAThH
NPUBUIICTHPOBAHHOE  TOJOXKEHHE  HEKOTOPBIX  TPYNN  HACENCHUA |
HE00XO0MMOCTh OOPBHOBI 32 PAaBEHCTBO, U CITPABEAIUBOCTD ISl BCEX.

KpacHblli W CcHHMM LBETa OTPAXarT AMEPUKAHCKYH) IOJIUTUYECKYIO
CUCTEMY W HJEOJIOTMYECKHE pasHorjacus B ooOmiectBe. PaccMoTpeHue 3THX
[[BETOB NTOMOTa€T MOHATh pa3HOOOpa3ue MHEHHUI U EHHOCTEH, CYHIECTBYIOINX

B CIIIA.
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B uccrnenoBaHusix OCHOBOIOJIOXHUKA TEOPUU MPOTOTUIIOB DJIEOHOPHI
Pom, B oOnactu nBerooOO3HaYeHMI OBLIO BBEACHO TMOHATHE MPOTOTHUIIA.
[IpoToTI — 3TO TAaKON 4YJIEH KATETOPUH, KOTOPBII MAaKCUMAaJbHO IOJIHO
BOILJIOIIAET XAapaKTEPHBIE JJIsI TAHHOM KaTeropuu CBOWCTBA U OCOOEHHOCTH,
MO3TOMY  IIBETOOOO3HAYEHMs] MOXHO KBAIM(DUIMPOBATH MO MPUHIUILY
COOTHECEHHOCTH C IIBETOBBIM IMPOTOTUIIOM — KPAaCHBIM, OpaHKEBbIH, OEIbIil,
XKENTHIN, 3€TICHBIN, CHHUN, (DHOTICTOBBIN, YCPHBIH.

s BeIeneHrst 6a30BBIX 1IBETOO0OO03HAUCHHH 11000TO si3bika b. bepnun,
I1. Kelt npenioxuid METOAMKY, B COOTBETCTBUU C KOTOpPOH, 0a30BBIM
paccMaTpuBaeTCa 1BETOOOO3HAUECHHE, B TOM CJIydae €CJIU OHO YJIOBIIETBOPSIET
cleayroIuM Kputepusm [46, c. 78]:

1) TO 0003HAYEHUE MPEJICTABISAET COO0OM OTACIBHYIO JIEKCEMY, €ro
3HAUCHHE HE BBITEKAET U3 3HAUYCHMS COCTABISIONIUX €TI0 YacTeu (B OTJIMYKE OT
BeIpa)keHu# blue-green);

2) ATO MPOCTOE CJIOBO, HE SBISIONICECS MPOU3ZBOAHBIM OT JPYroro
1IBETO0003HAUCHN (COOTBETCTBEHHO HCKIIOUAIOTCS TaKuUE CJIOBa, Kak
po30Bathiii, cuHeBaThIl, reddish, greenish);

3) €ro 3HAUC€HHWE HE BKIIOYEHO B 3HAYCHHE JPYyroro 0a30BOTO
11BeT000031aueHus (B OTJIMYUE OT HA3BaHUN OTTEHKOB, HAPUMEP: MATMHOBBIH,
ajblii, crimson, scarlet);

4) OHO MOYET yHOTpeOATHCS HE TOJBKO C Y3KUM KJIacCOM OOBEKTOB
(COOTBETCTBEHHO MCKIIOYAIOTCA TaKHUE CJIOBA, KaK Kaypbli, Kapuid, pbDKHIA,
blonde, auburn);

5) ATO IBETOOOO3HAYCHHE TOHSITHO BCEM TOBOPSIIMM Ha JaHHOM
A3bIK€, OHO BXOJUT B OCHOBHOM CJIOBapb s3bIKa, a HE SBJSETCS
MPUHAIICKHOCTHIO KAaKOW-TO HEOOJBINOW Tpynmbel Joned (B OTIWYHE,
HampuMep, OT BBIPAKECHUN THIA: [BET NUBIIKA MOeH O0alyIiKku, IBET
HaBapUHCKOTO JIbIMa C UCKPOH).

3a ocHOBY MBI OepeM CBOMCTBa, KoTophie Beiaenuin b. bepnuwn, I1. Keii.
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Komopemsr «white», «black», «blue», «red» mOITHOCTBIO COOTHOCSITCS C
BBHIIICTICPCUNCIICHHBIMA KPUTEPHUSIMHU, TEM CaMbBIM SIBIISIIOTCS KOJOPEMHBIMH
MPOTOTUITAMH.

Takum oOpa3oM, (¢GparMeHT KOJOPHCTHYECKOW KApTUHBI — MHpA,
o0pa3oBaHHBIH ATUMH TPOTOTUNAMH, OYAET SBIATHCA MPOTOTUIHYECKOM
KOJIOPUCTHUYECKON KapTUHON MUPA.

[TpoTtoTunuyeckasi KOJIOPUCTUIECKAsT KApTUHA MHUPA CITY>)KUT OCHOBOU IS
dbopmupoBaHus oOIIEeld KOJOPUCTUYECKOM KapTHHBI MHUpa, OTpakas B cebe
VHUKAJTBHYIO MTAIUTPY M CTPYKTYPY, KOTOpast ONpeeIeHa ITHMH MTPOTOTHUIIAMH.
[IporoTunmyeckass KapTHHA MHpPA SBISACTCS CaMbIM THIIMYHBIM W TIOJHBIM
oOpa3oM TIpeACTaBIEHHUS MHpa B CO3HAHWM YEJIOBEKAa, OTPaKaroIIUM
XapaKTEPUCTHKHA OCOOEHHOCTH MHpa 4Yepe3 MPHU3MYy I[BETOBBIX OIIYIICHUN U
peanu3yronmMes 4epe3 s3bik. OHa TpeacTaBisieT coboi HamOoliee SpKoe U
OTUYETIIMBOE U300paKeHWE BOCIIPUATHS MHUPaA Yepe3 IIBETOBLIE CXEMBbl M 00pa3bl,

KOTOPBIE MOTYT OBITh BBIPAYKEHBI CIIOBAMH.
Br1Bo1BI O TIEPBOM TJ1aBE

1. [Ipyn M3ydYeHUU JUHTBOKYJILTYpPbl CTPaHbl Ba)XXHO paccMaTpUBATh
MEJINAIUCKYPC, MOCKOJIbKY JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI IPEANOJIAraeT UCCIEIOBaHNUE
Y OMHUCAHUE KYJIBTYPHOI'O MPOCTPAHCTBA TOTO WJIM MHOIO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
coOOIIecTBa CKBO3b MpPHU3MY sI3bIKa. MeauagucKkypc, B CBOIO Ouepelb,
MMOHUMAETCS KaK COBOKYITHOCTH MPOLIECCOB U MPOAYKTOB PEYEBOU JIESITETBHOCTH
B cdepe MaccoBO KOMMYHHMKAIIMM BO BCEM OOraTcTBE M CIIOXKHOCTH HX
B3aumosencTeusa. Takum oOpaszom, meauanuckypc CMU mpexacrasisier coOoi
CUIOMUHYTHBIHN Cpe3 S3BIKOBOT'O U KYJIBTYPHOTO COCTOSTHUSI OOIIECTRA.

2. Cocrapnstoleil KapTUHBI MUpPA SIBISIETCS SA3bIKOBAsI KApTUHA MUDA,
KOTOpasi TPEJCTaBIsIET COOONW HMCTOPUYECKH CIIOKHMBIIYIOCS B OOBIICHHOM
CO3HAaHUM SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTUBA KOHIIENTYyalUu3allUul0 JCUCTBUTEIBHOCTH H
OTIPEJICICHHBIA CIOCO0 BOCHPUSTHS M yCTpodcTBa Mupa. CumTaercs, 4To

KaXXKIOMY €CTCCTBECHHOMY A3bIKY COOTBECTCTBYCT YHUKAJIbHAA A3BIKOBAA KapTHHA
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MHpa, B paMKaX KOTOPOW MPHUHSATO BBIACIATH HAIMOHAIBHYIO S3BIKOBYIO
KapTHHY MUPA, COJEPKAIIYI0 KOJOPUCTHUECKYIO KapTHHY MUDA.

3. Konopuctuyeckas kapTMHa MuUpa — 3TO  COBOKYIHOCTb
NPEICTABICHU YEJIOBEKAa O MHpPE, KOTOPbIE OTPAXKAKTCSI 4YEepe3 NpU3My
[[BETOBBIX ONIYIIEHUHN, PEAIU3YIOIUXCS TOCPEICTBOM PEYUH.

4, [IporoTunuyeckas KOJOPUCTUYECKAs KapTUHA MHUpPA SBISETCS
CaMbIM TUIUYHBIM U TIOJHBIM 00pa3oM NpPEJCTaBICHHUS MHpPAa B CO3HAHUU
YeJIoBeKa, OTPaKaroIIMM XapaKTEPUCTUKH U OCOOEHHOCTH MHUpa 4epe3 MpusMy
I[BETOBBIX OIYIICHUH U PEATU3YIOIIIMCS Uyepe3 S3bIK.

S. Kosopema sBisieTCst ABYIIJIAaHOBOM 3HAKOBOW KaTEropuew, KOTopas
XapaKkTepU3yeTcs Kak ONpEeAeIEHHOCThIO 1BETOBOTO 3HAYEHUs, TaKk M
ONPEAECIEHHOCTBIO €0 BBIPAKEHHUS C IOMOIIBI0O KOHKPETHOM JIEKCHYECKOU
MOpP(EMBI.

6. Konopemsr «white» u «black» — axpomatudeckue 1sera, «blue» u
«red» — xpomartmueckue. JlaHHBIE KOJIOPEMBI SBISAIOTCA KOJIOPEMHBIMH
MPOTOTUINIAMH, TaK KaK OHM MaKCHUMAJIbHO TOJTHO BOILJIOIIAIOT XapaKTePHBIE IS
JTAaHHOW KaTerOpHUU CBOMCTBA M OCOOEHHOCTH, M TIOJHOCTBIO COOTHOCSTCS C

KPUTEPUAMU KOJIOPEMHBIX POTOTUIIOB.
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I'JTABA 2. KOJIOPEMHBIE TPOTOTHIIBI «WHITE», «<BLACK»,
«RED», «<BLUE» BAMEPUKAHCKOM JIUHI'BOKYJIbTYPE

2.1 OyHKUMOHUPOBAHUE KOJOPEMHBIX MPOTOTUIIOB «White», «blacky,

«red», «blue» B ameprKkaHCKOM MeIHATUCKyPCE
2.1.1 Konopemnsriii mporotun «black»

Komopemusiit nporotun «black» nmeeT mmpokoe 3HAUYEHHE B CIIEKTPE
AMEPUKAHCKOW IIBETOSI3BIKOBOM KapTUHBI MHpAa H TMPUOOpETaeT pasHYyIo
KOHHOTAaTHUBHYIO OKPACKy U 3HAYCHHA B 3aBUCUMOCTH OT KOHTCKCTA.

PaccMoTpuM Bce COOpaHHbIE CIIOBapHbIE 3HAYEHHUSI KOJIOPEMHOIO
npototuna «black» M3 aHrIOS3BIYHBIX CJIOBapell aMEpUKAHCKOTO BapHaHTa
aHTJIMHACKOTO s3bIKa, Takux kak Oxford Basic American Dictionary for learners
of English (2011), Cambridge Dictionary of American English (2000),
Webster's Third New International Dictionary of the English Language,
Unabridged (1961), Merriam—Webster's Collegiate Dictionary (The Eleventh
Edition) (2004):

1) having the very dark color of the night sky or the eye's pupil : of the
color black (a black sweater);

2) black or less commonly black (people):

a) of or relating to any of various population groups of especially
African ancestry often considered as having dark pigmentation of the skin but in
fact having a wide range of skin colors (Black Americans);

b)  of or relating to Black people and often especially to African
American people or their culture (Black literature).

3)  dressed in black (He is playing for the black team);

4)  dirty, soiled (hands black with grime);

5)  without light:

a) characterized by the absence of light (a black night) or reflecting or
transmitting little or no light (black water);
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b)  served without milk or cream (black coffee).

6) indicative of condemnation or discredit (got a black mark for being
late);

7) connected with or invoking the supernatural and especially the
devil (black magic);

8)  very sad, gloomy, or calamitous (black despair) or marked by the
occurrence of disaster (black Friday);

9)  characterized by hostility or angry discontent (black resentment
filled his heart), distorted or darkened by anger (his face was black with rage);

10) chiefly British: subject to boycott by trade—union members as
employing or favoring nonunion workers or as operating under conditions
considered unfair by the trade union (a ship that was declared black by the
union);

11) characterized by grim, distorted, or grotesque satire (black humor);

12) of or relating to covert intelligence operations (black government
programs).

KonopeMmnsiit mporotun «black» oxBaTeiBaeT NIMPOKHIL CIEKTP 3HAUECHH
U KOHHOTAIlMi, MHOTHE W3 KOTOPHIX TIyOOKO YKOPEHHWJIMCh B HCTOPUU U
kynbType. llpexne Bcero, «black» oTHocuTcs k oueHbp TemHOMY 1BeTy. Ero
TaK)K€ MOXKHO HCIOJb30BaTh JJjIs ONMCAHUS JIIOJACH ¢ TEeMHOM MUIMEHTaIuein
KOXH, 4aCTO KOHKPCTHO OTHOCACH K JIMIIAM a(pr/IKaHCKOFO IMIPONUCXOXKACHHA.
KpOMe TOTIO, «‘leHBIfI» MOXET HUMECTh COIHUAJIBHBIE U ITOJIMTUYCCKHUC
MOCJIEJICTBUS, OCOOEHHO B OTHOILIEHUU Pachl U JUCKPUMHUHALMUHU. Ero MoxxHoO
HCIIOJIB30BATh JIsI OIIMCAHUA OIIPCACICHHBIX T'PYIIII HACCICHUA WJIN KYIIbTYP,
TAKNX KaK YCPHOKOKNEC aMCPUKAHIbI WU a(l)poaMepI/IKaHLIBI, A OH MOKET OBIThH
CBsI3aH C MPOOJIeMaMH HEPABEHCTBA M MAPTHHATM3AIUH.

[ToMuMO BEIIIETIEPEYMCIICHHBIX 3HAYCHHH, IIBeTOHOMMEeHOBaHUEe «blacky»
TaK)Xe MOXeT 0003HayaTh YTO-TO CBA3AHHOE CO 3JIOM M TalHOUl. B HEeKoTOphIX
KOHTEKCTaX KOJOpeMHbI mpototun «black» wucmonb3yercs s onucaHus

CUTYalMi OTYasiHUS WM OEICTBHUS.
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B 1menom cioBo «4epHBI» OOrato CUMBOJIU3MOM U 3HAYEHUEM,
OXBaThIBasl MIMPOKHM CIEKTp 3HAYEHUH, 3aTparuBaloOlIMX Bce: OT I[BETa H
BHEIIIHETO BHUJIa IO KYJbTYpPbI, MOPAJU U COLIMATIBHBIX MPOOIIEM.

Paccmotpum, kakue 3HadeHHs] KojopemHoro mportotuma «black» wu3
oOmielt ciaoBapHOM Je(UHULIMU PEATU3YIOTCI B KOJOPUCTUYECKOM KapTHHE
MHUpa Ha MaTepHralie aMepUKaHCKOTO METUHHOTO JUCKypca. (MyOJIUIUCTUYECKHE
cratbu n3 raszet CIIA (npunoxxenue 6)).

Bcero Hamu ObLIO COOpaHO W MPOAHATU3UPOBAHO 77 TPUMEPOB C
KOJIOPEMHBIM MpoToTUIlOM «black», myTem Meroga CIJIOIIHON BBIOOPKH
(npunoxenue 1).

[TyreMm aHanu3a amMepUKAHCKUX MMyOJUIIMCTHUYECKUX cTaTed ObLIO
BBISIBJIEHO, YTO B 59 % ciydaeB KoJlopeMHbIH IpoToTHN «black» mcnonb3yercs
it o0o3HaueHusT  OOBEKTOB WM SIBJICHMH,  OTHOCALIMXCA K
appoamepukaHcKoMy, yepHokoxkeMy HaceneHuto CIIIA. DTo roBoput o Towm,
YTO B SI3BIKOBOM MPAKTUKE CYIIECTBYET TEHCHINS aCCOLIMUPOBATH IIBET KOXKH C
pacoBOi MPUHAJUIEKHOCTHIO M MCIIOJIb30BaTh COOTBETCTBYIOLIUE TEPMHHBI AJIS
OTNMCAHUS 3TOW TPYMIIBI JTIOICH.

«Black barbershop» — mapukmaxepckue, Te BIaJeibIlaMU SIBISIOTCS
adpoaMeprKaHIIbI.

«National data showing the scale of the Black barber industry today is
scant, but according to the U.S. Bureau of Labor Statistics, there are over
100,000 barbers in America» (NYT).

Black culture — adbpoamepukanckas KyabTypa.

«If you come in here, you’re family. I have a lot of customers that aren’t
Black, but they come here and experience Black culture, and they can feel like
they’re good here just like anybody else» (DN).

«Black Joy Parade» — «HepHblit mapaji pagocTuy».

«Thousands of people lined Oakland’s Broadway on Sunday, waving
Pan—African flags to celebrate their community and the return of the Black Joy

Parade after a pandemic hiatus» (NYT).
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«[Tapang uyepHoii pamoctu» ObuT yupexaeH B 2018 romy kak cmoco0
MIPOCIIABUTH UCKYCCTBO ahpoaMEpHUKaAHIICB M X OpTaHU3AINK B pailOHE 3aJIMBA.
B nocnennumii pa3 on npoBoawics B gpespaie 2020 rona, kak pa3 nepej TeM, Kak
MaHJEeMUsT KOpOHABHpYyca MPHUBETa K BBEJACHUIO MPEANMUCAHUN U OTPaHUYICHHMA
Ha TmpeObIBaHWE JaoMa. ABTOp cTaThbu yTBepxknaaer, uto «llapag Yepnoii
Panoctu» s mroboro adpoamepukaniia aydiie, yem PoxaectBo u Ilacxa wiu
JT000# IpyToi mpa3 HHK.

«Black church» — niepkoBb 17151 appoamMepuKaHIICB.

«On Sundays throughout February, Qayoumi and other university leaders
are fanning out to more than 100 black churches across the state to spread the
gospel of higher education in a program they call Super Sunday» (BG).

«Black super heroes» — cyneprepou n3 4epHOT0o HaceJIeHHUs AMEPUKH.

«Amid the Supermans, Batmans and Spider—Mans, the comic book
industry has also created significant black superheroes that can be seen on the
big screen today, including Black Panther» (NYT).

«Black Ariely — poas Apuaib npejctaBieHHas ahpoaMepUKaHKO.

«A Black Ariel in new ‘Little Mermaid’ shows progress» (BG).

Apudnib  — TUVIaBHBIM TIEPCOHAX H MPOTArOHUCTKA JIUCHEEBCKOTO
MOJIHOMETPAXKHOTO MyJIbTPmibMa. B TekyieM rogay Oblia mpeacTaBieHa HOBas
Bepcusl puiibMa, B KOTOPOH TJIaBHYIO pOJb Chirpana appoaMepuKaHkKa. XOTs y
MHOTHX JaX€ CaMbIX OOJBIINX IMOKJIOHHMKOB aHUMAaIMOHHOTO (uipma 1989
rojga TiayOOKO YKOPSHHWJIMCh TPOTHBOPEUYMBBIC YYBCTBA TIOCIE JKpPaHU3AINH
nucHeeBckoro — mynbTdunbma, «Black  Ariel» — 310 mporpecc B
pacnpocTpaHEeHUH pa3HOOOpa3usi, PaBEHCTBA, MHKIFO3UBHOCTH.

«Black  Entertainment  Television» —  TelIeBU3HMOHHAS  CETh,
TpaHCIHpYIOIass KOHTEHT, OpPUCHTUpPOBAaHHAs Ha  adpoaMepUKaHCKYIO
ayJIUTOPHIO.

«Black Entertainment Television has been a vital part of the entertainment
industry for over four decades, showcasing African American culture, music,

and newsy» (ChT).
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«Black neighborhoodsy — paiions! HaceneHHbIe adypoaMepUKaHIIAMH.

«Sitting cross-legged on another square yellow cloth, surrounded by a
circle of loose matches, Pope. L evoked the Buddhist monks who had famously
immolated themselves in Vietnam by pouring alcohol and Coca—Cola over his
head, using a fortified wine heavily marketed in poor Black neighborhoodsy.

«Blacks» — abpoamepukaHIIbI.

«...a constituency where blacks are a relatively small minority» (DN).

«Black radio», «black airplay» — paguo NOpPEeUMYIIECTBEHHO IS
appoamepukanies (ChT).

«Some new kids on the block — Wendy and Lisa, Samantha Fox, Michael
Bolton and Taylor Dayneare other white artists getting black airplay. Black
radio has even been playing some white jazz artists — sax players David Sanborn
and Kenny G» (NYT).

«A Black Lives Matter protest», «Black Lives Matter» — «Ku3uu 4€pHbix
UMEIOT 3HaUeHHEe» — OOIECTBEHHOE JIBIKCHUE, BBICTYIAIOIIEE MPOTUB pacu3Ma
Y HAaCWUJIUSl B OTHOIICHUH YEPHOKOKHUX, B OCOOEHHOCTH MPOTUB MOJHUIIEH CKOTO
HAaCWJIMS. AKTUBUCTHI JIBIDKCHUS TIPUBJICKAIOT BHHMAaHUE K COIMAILHOM
HECITPaBEUIMBOCTH 10 OTHOIICHUIO K YEPHOKOXKUM, a TaKXKe K OOIIECTBEHHBIM
WHCTUTYTaM U 3aKOHaM, HAIMpaBJIEHHBIM Ha 3aKPEIJICHUE CJIOKUBIICHUCS
HECIPaBEeTUBOCTH.

«WASHINGTON — The Supreme Court on Monday let stand a lower
court’s ruling that a Black Lives Matter protest organizer can be sued by a police
officer injured by an unknown assailant, a decision affecting the First
Amendment right to protest» (BG).

[To pesynapTatam ucciaeqOoBaHUS OBLIO BBISBICHO, 4TO B 32 % ciydaeB
KoJiopeMHbIi mpoTtotumn «black» ymoTtpeGnsiercss ans o0o3HaueHUs IBETa B
PSIMOM €T0 3HAYCHHUH, HE 00paIasch K PaCOBOW MPUHAIIC)KHOCTH W APYTUM
3HAYCHUSM. DTO TO3BOJISET YTBEPXKIAATh, UTO MCIOIL30BAHKE JTAHHOTO CJIOBA B

KOHTCKCTC OBE€Ta  ABJIICTCA BCC emé MOMYJISIPHBIM " JOCTAaTO4YHO
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pacmpocTpaHEHHBIM M HECEeT 3a CO000M MNPEeuMYIIECTBEHHO HEHTPaIbHYIO
CEMaHTHUKY, HE CBSA3aHHYIO C CYOBEKTUBHBIMU ACCOITHUAITUSIMU.

«Black layersy» — cioli TopTa U3 Sr0, IBET KOTOPOTO YEPHBIH.

«Dessert trends come and go, yet Black Forest remains the cartoonish
archetype of a celebration cake, with its eye-catching cherry garnish and
contrasting black-and-white layers» (DN).

«The black and white tokens» — yepHO-0eIbICKETOHBI.

«The black and white tokens originated in China as early as the 10th
century, according to Britannica» (NYT).

«Black pepper» — uepHblii iepell.

«To date, there is still insufficient data that suggests black pepper is an
effective treatment for any ailments or that it helps prevent the development of
illness or disease» (BG).

«A black uniform» — yepnas yuudopma.

«The Lions introduced a black alternate uniform in 2005 and last wore it
in 2007» (ChT).

«Blackbeary — 6apu6an, ninm 4€pHbIit MeIBEb.

«The Corvallis Police Department captured the moment a black bear was
seen taking an early morning stroll» (ChT).

«A black dress» — u€pHoe nnartbe.

«AS A FASHION GO-TO, the little black dress will never be
blacklisted» (DN).

PaBHoe KOJIMYECTBO IPUMEPOB OBLIO 0OHapy>KEeHO C
IIBETOHOMMEHOBaHHEM «black», KoTopble O3HAYalOT JHUIIEHHOE JIH0OOOTr0
I[BETOBOTO HATOJHEHMs, OCCIBETHOE, WM O00O3HAYaloIiee OCYXKICHHUE,
JTUCKPUMUHAIIHIO.

3 % mpumepoB pean3yloT IMSITOC 3HAYEHHWE B CIIOBAPHOW MeDUHUIINH
«without light, characterized by the absence of light, reflecting or transmitting
little or no light, served without milk or creamy.

«Black holes» — uepHbie IbIpHI.
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«Astronomers divide black holes into three general categories based on
mass: stellar-mass, supermassive, and intermediate-mass» (BG).

OT1u HeOecHbIe Tella HeIb3d YBUETh, CBET OT HUX HE MCXOJHUT, TIOITOMY
UX YCIIOBHO Ha3BaJIu YEPHBIMH.

Takoe ke KOJIMYECTBO MPUMEPOB COOTBETCTBYET IIECTOMY 3HAYEHUIO B
CJIOBApHOU TePUHUIIY.

«Be blacklisted» — momacTb B YepHBI# CITHCOK.

«The little black dress will never be blacklisted» (ChT).

ITo pesynapTaram wucciaegoBaHus (pUCYHOK 1), cTajmo $SICHO, 4YTO B
aMEpPUKAaHCKOM MEAUATUCKypCe B TEPBYIO OYEPEAb pPEAU3yeTCs 3HAYEHUE,
o0o03Havaroiiee OOBEKThl WM SIBIICHUS, OTHOCAIIUECS K adpoaMepuKaHCKOMY,
yepHOoKOkeMy HaceseHnto CIIIA. B To Bpems Kak B ClOBapsix aMEpUKaHCKOTO
aHTJIMHACKOTO JAaHHOE 3HAYEHUE 3aHMMAaeT BTOpoe MecTo. J[aHHbIN (PakT, MOKHO
paccMaTpuBaTh Kak MpPU3HAK MPOJIOJDKAIOIICHCS MpoOJieMbl packoja B
aMEpPUKaHCKOM OOIIeCTBE, KOTOpas, KaxeTcs, TOJbKO Yycyryossercs. Mubl
CBUJIETEIILCTBYEM O TOM, KaK MUp JIEIUTCS Ha 4YepHOE U Oenoe, HHOTJA T0XOIs
1o abcypaa.

Mmuorue 3HaueHusi kojopembl «black», mpencraBieHHble B cloBapsix
aMEpPUKAHCKOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, HE BCTPEUYAIOTCSI B aMEPUKAHCKHUX Tra3eTax
3a 2020-2024 rr. BeposTHO, 3TO CBA3aHO C TE€M, YTO TEMBbI, B KOTOPBIX
UCIIOJIb3YETCS] TEPMHUH «UYEPHBIID B TAHHBIX 3HAUYCHUSX, B HACTOSAIIEE BPEMSI HE
ABJISIIOTCSL  aKTyaJIbHBIMU  JIJI1  Meauajauckypca. TemM He MeHee, ObuH
OoOHapyXeHbl TPUMEPHl HCIOJIb30BaHUS KoJiopembl «black» B 3HaueHuUsAx

«without light» u «indicative of condemnation or discredit».

30



= 1) black or less commonly black (people);

= 2) having the very dark color or the color black;

= 3) characterized by the absence of light;

= 4)connected with or invoking the supernatural and especially the devil

= 5) indicative of condemnation or discredit.

Pucynox 1 — 3nauenus konopemsl «black» B amepukanckom
MEIUATUCKypCe

2.1.2 KomopemHusiii mpotoTutn «white»

Konopemsusiii mporotun «white» MMeeT MUPOKOe 3HAUYEHHE B CIEKTPE
aMEPUKAHCKOW IIBETOSI3BIKOBOM KapTUHBI MHpa H MPUOOpPETaeT paszHYyIo
KOHHOTAaTUBHYIO OKPACKY W 3HAYCHHUSA B 3aBUCUMOCTH OT KOHTCKCTA.

Paccmotpum Bce coOpaHHBIE ClTOBapHBIC 3HAYCHUS IBETOHAMMEHOBAHUS
«white» U3 aHIIOA3BIYHBIX CIIOBAape aMEepUKAHCKOIO BapHUaHTa aHTJIMHCKOTO
s3bika, Takux kak Oxford Basic American Dictionary for learners of English
(2011), Cambridge Dictionary of American English (2000), Webster's Third
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New International Dictionary of the English Language, Unabridged (1961),
Merriam—Webster's Collegiate Dictionary (The Eleventh Edition) (2004):

1) being the color of snow or milk (a white T—shirt) or free from color;

2) a member of a group or race;

a) being a member of a group or race characterized by reduced
pigmentation and usu. specif. distinguished from persons belonging to groups
marked by black, brown, yellow, or red skin coloration;

b)  of, relating to, characteristic of, or consisting of white people
(books from the canon of white literature);

C) (dated, offensive) marked by upright fairness (That's mighty white
of you).

3) free from spot or blemish;

a) free from moral impurity: innocent (the pure white heart of the
devout);

b) marked by the wearing of white by the woman as a symbol of
purity (a white wedding);

C) unmarked by writing or printing (a writer trying to will the white
space on the page away);

d) not intended to cause harm (a white lie);

e) archaic: favorable, fortunate (one of the white days of his life —
Walter Scott).

4) marked by the presence of snow (a white Christmas);

5) heated to the point of whiteness (molten white metal) or notably
ardent: passionate (white fury);

6)  conservative or reactionary in political outlook and action,
instigated or carried out by reactionary forces as a counterrevolutionary measure
(a white terror);

7)  of, relating to, or constituting a musical tone quality characterized

by a controlled pure sound, a lack of warmth and color, and a lack of resonance;
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8) consisting of a wide range of frequencies — used of light, sound,
and electromagnetic radiation.

KonopemHubiii mporotuna «white» BKItoyaer B cebs 8 3HayeHUH,
OykBallbHOE — Oenblid 1BET (MOXOXUW Ha CHET, MOJOKO), U CHUMBOJMYECKOE
(HEBUHHOCTB, YUCTOTA). B HEM Takke paccMaTpUBaeTCs PACOBBIN aCMEKT 3TOrO
TEpMUHA, 00CYKJIa€TCs €ro CBS3b C JIOJbMU €BPONEHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS.

bonee Toro, HekoTOpBIe OMpeAeNeHUs 3aTParuBalOT KOHIICTIIIHUIO
CIPABEAJIMBOCTA W MOPAJIbHOM YHCTOTBHI, a TaKXe HJACI0 HENPUYACTHOCTH K
Bpeny win HeunctoTe. OHO TakKe YyKa3blBaeT Ha HaJIWYHe CHera W
MHTEHCUBHOCTD Kapbl, KOTOpas MOXET clelaTh 4TO—JN0O0 (HarpuMmep, CTajb)
Oenoro 1Bera.

Kpome Toro, ompeneneHue BKIIOYAET CCBUIKM Ha MOJUTHYECKHE
UJICOJIOTUUA U TO, TaKME KaK KOHCEPBATUBHOCTh WJIM PEAKIIMOHHOCTH, a TaKXKe
MY3bIKaJIbHbIE XapaKTEPUCTUKH, CBSI3aHHBIE C KOHTPOJUPYEMBIM, YHUCTBHIM
3BYKOM, JIUIIICHHBIM TEIIJIOTHI WJIH IIBETA.

PaccmoTpum, kakuwe 3HA4YEHHS KOJIOPEMHOTO MpoToTHma «white» wu3
o0mieil crmoBapHO nepUHULIMK peaTu3yIOTCsS B KOJOPHUCTHUYECKOW KapTHHE
MHUpa Ha MaTepHralie aMepUKaHCKOTO METUHHOTO JUCKypca. (MyOIUIIUCTUYECKHE
cratbu u3 razet CIIA (mpunoxenue 6)).

Bcero Hamu ObLIO COOpaHO W MPOAHATM3UPOBAHO 79 MPUMEPOB C
KOJIODEMHBIM TPOTOTUIIOM «Whitey, IMMyTeM MeToJa CIIOIIHON BBIOOPKH
(npunoxxenue 2).

Konopnwiii mporotun «white»» B KOHTEKCTe Oeloro HaceIeHUs
Coenunennbix IllTaToB 3aHMMaeT JgomMuHHpylollee mnosioxkeHue (55 %
MIPUMEPOB) CPEIH MPOUYUX JICKCHUYCCKUX 3HAYCHHH B aMEPUKAHCKOM MEIUIHOM
JUCKYpCe.

«White institutions» — y4yeOHbIE 3aBelEHHUS MPEUMYIIECTBEHHO IS

0esioro HaceneHus: AMEPUKHU.
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«A lot of storytelling that they’ve been doing, even to good effect, could
be considered outmoded and definitely lagging when compared to the dynamism
of historically white institutions» (ChT).

«Do the white thing» — moctynuTs mo-6emomy.

«Ron DeSantis, Florida’s governor, did the white thing Monday, signing
a bill that pulls all state funding from diversity, equity and inclusion programs at
the state’s public universities» (SFCh).

«The county’s whiter neighborhoods» — paiioHBI NPEUMYIIECTBEHHO C
OeJIbIM HaceleHne AMEpPUKHU.

«Today, many residents of the county’s whiter, more affluent
neighborhoods — who were often able to keep highways out of their own
backyards — commute to work through lower—income Black and Latino
neighborhoods bisected by the 10, 110 and 105 freeways and more» (NYT).

«White rule» — 6enoe nmpaBieHue.

«It suggests that good African—American, Hispanic and Asian cops are
dupes, puppets on the strings of shadowy and nefarious white people using them
to perpetuate white rule» (WP).

«White graduates» — BBIMYCKHUKH, TNpUHAAJSKAIIME K OeroMmy
HAaCEJICHUI0 AMEpUKHU.

«At VMI (Virginia Military Institute), the biggest opposition to DEI
comes from a political action committee of mostly White conservative graduates
called The Spirit of VMI» (SFCh).

«Whiteballety —  ©Oanmer  wckmowaromuii  yyacTHe — TaHIIOPOB
appoamepukanies (ChT).

«Although the white ballets were not designed to exclude African—
Americans that is what happened» (NYT).

[[BeronanmenoBanue «white» B 20 % mnpumepax ymorpebiusercs B
npsimoM 3HaueHuu «being the color of snow or milk or free from color».

«A White Ford Bronco» — aBromoOuinb mapku ¢opj, OKpalieHHBIA B

O€JIBbIH 1[BET.
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«The scene: a slow—speed chase featuring a white Ford Bronco on an
empty highway in California with scores of police vehicles in pursuit» (SFCh).

«The White House» — bemnplii oM Ha3bpIBaeTcsa TaK HU3-3a €ro 0OEIoro
dacana.

«As if they haven’t already done enough to ruin America, the radical
liberals in the White House have decided it’s time to ruin the moon by giving it
its own time zone» (ChT).

«White sharks» — Gernbie akybl.

«Great white sharks are opportunistic eaters with a diet of fish,
invertebrates and marine mammals» (NYT).

«A white collared shirty — 6enas pyOarika ¢ BOpPOTHUUKOMY.

«In his action—packed adventures, Tintin often wears a blue sweater over
a white collared shirt paired with brown cutoff pants, white socks and brown
shoes» (WP).

«A flat white» — KodelHbII HAMUTOK, COCTOSIIMNA U3 MOPIUUA ICIPECCO,
ITOKPBITOW TOPSYUM MOJIOKOM U MUKPOIIEHOM.

«A flat white is a coffee drink made up of an espresso shot topped with
steamed milk and a thin layer of microfoam, according to the Google's
description of the doodle. The drink is traditionally served in a ceramic cup»
(BG).

«White truffles» — Gemnbrii Tproderns.

«The hunt for white truffles gets pricier» (SFCh).

[Ilectoe cioBapHOE 3HAUEHHE «conservative or reactionary in political
outlook and action, instigated or carried out by reactionary forces as a
counterrevolutionary measure» peanuzyercs Tojbko B 3 % mnpuMepoB U3
CIUTONITHOM BBIOOPKH.

«White  terror» —  TepMuH  aIf  00O3HAYCHHUS  JCHCTBHIA
KOHTPPEBOJIIOIIMOHHBIX CHJI C IIEJIBIO MTOJABICHUS U YCTPAIICHUS MTOJTUTHICCKUX

IIPOTUBHUKOB.
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«White supremacy, white nationalism and white terror were fundamental
to the creation of America» (NYT).

B 10 % npumMepoB koJiopeMHBIN TIpoTOTHUIT «Whitey peannsyeT 3HaUeHUE
«not intended to cause harm, free from moral impurity».

«White stock» — Oenble akuMM — 3TO MHUpPHBIE W HEHACHUJILCTBEHHBIC
aKIM{, TPOBOAWMBIC C IICJIbI0 TPHUBIICYCHHS] BHUMAHUS K SKOJOTHYCCKHM
npo0semMaM U TPU3bIBa K UX PEIICHUIO.

«To compare that with white stock owner ship, that increased from 61 %
to 65 % during that same timeframe, according to the Federal Reserves» (WP).

«White Paper» — opurmanbHoe COOOIICHHE B THCHEMEHHOM BHJIC.

«...at a gathering commemorating the first anniversary of the «White
Paper» pro—freedom movement in China alongside a bipartisan group of
students and Chinese pro—democracy activists» (SFCh).

«A white flag»— yHuBepcaabHBIi )KeCT MUpa U CAAYH, HE JKEJIIAHUSI KOMY-
JI1M00 HAaBPEIUTh.

«I think that the strongest one is the one who looks at the situation, thinks
about the people and has the courage of the white flag, and negotiates» (ChT).

«A white knight» — ToT, KTO cmacaer ApPyroro 4ejaoBeka OT Bpelaa WM
CJI0KHOM CHUTYaIUU.

«MGB isn't a white knight» (WP).

Mass General Brigham (MGB) — sto 6ocroHckass HEeKOMMepUYecKasl CeTh
OONBHUIT W Bpadei, KOTOpas CO3/aHa IS OKa3aHWUsS MEIUIIMHCKOW ITOMOIIN
rpakaaHaMm.

3nauenne «marked by the presence of snow» 3amedeno B 6 % npumepos.

«A white Christmas» — 6emnoe PoxxnectBo — Pox1ecTBO CO CHETOM.

«In fact, 2009 was the last time a winter storm yielded a white Christmas
for the Greater Boston area, recording a total of 4 inches» (WP).

«A white winter season» — CHeXHas 31UMa.

«If you’re dreaming of a white winter season, soft snow blankets this

entire town, and at the start of the Winter Solstice, the entire city transforms into
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a wonderland with street lamps and storefronts decorated in tinsel, garland, and
fairy lights» (BG).

Menee ynorpeOnseMbiM 3HaueHuemM (3 %) B aMepUKaHCKOM
MeANaIUCKypCce SBIIETCS BOCBMOE CIIOBapHOE 3HadeHHe «consisting of a wide
range of frequencies — used of light, sound, and electromagnetic radiationy.

«White noise — OeJIbIif Irym».

«Many of us like to fall asleep to the sounds of a white noise machine, but
according to TikTok, brown and pink noise may be the sleep aides of the future»
(ChT).

OOpatiM BHHMaHHE, YTO B aHTJIOS3BIUCHBIX CJIOBApsAX OyKBaJIbHOE
3HAYCHHE JTAaHHOTO IBeTOHamMeHoBaHus «being the color of snow or milk or
free from color» 3aHrMaeT nepBoe MeCTO, OJTHAKO B aMEPUKAHCKOM MEIUNHOM
JUCKYpCE JTUAUPYIOUTYIO MO3UIMIO0 3aHUMAET 3HaueHue, 0003HaAYaIoIee YTO—TO
OTHOcsIIMECs K OenoMy HaceneHutro Amepuku (pucyHok 2). CymiecTByer
3HAYNTEIHLHOE KOJIMYECTBO CIIOBOCOYCTAHUM, COACPIKAIINX KOJOPHBIN MPOTOTHIT
«white», Takux kak «White institutions», «White rule», «white ballety, Bce u3
KOTOPBIX, YKa3bIBAIOT OTACJICHHE OENoro HaceleHUuss AMEPUKH OT HWHBIX
ATHUYECKUX TPYIIII.

N3yuuB paznuyHblie Ta3eTHBIE CTAThH MOXKHO YTBEPXKAATh, UTO, HECMOTPS
Ha MONBITKH H30exarTh pa3BuTHs pacoBoi cerperamuu B CIIA, no cux mop
CYIIECTBYET Tpo0jemMa pas3esieHus HaceJeHWsT IO TMPU3HAKYy pachkl B
coBpeMeHHOU Amepuke. [Ipumepsl JaHHOrO pa3aeieHusl CYIIECTBYIOT BO BCEX
chepax Ku3HHU 0OIIECTBA.

B koHTEKCTE aMEepUKAaHCKOTO MEIUAANCKypca, He OOHApYKEHBI CTAThH C
WCIIOJIb30BaHMEM I[BETOHOMMEHOBaHUs «white» B 3HaueHuu «of, relating to, or
constituting a musical tone quality characterized by a controlled pure sound, a
lack of warmth and color, and a lack of resonance;», «heated to the point of
whiteness or notably ardenty. [[ns Meawamuckypca JaHHbIE 3HAYCHHS HE

AKTYyaJIbHBI.
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= 1) relating to, characteristic of, or consisting of white people;

= 2) being the color of snow or milk or free from color;

= 3) conservative or reactionary in political outlook and action,
instigated or carried out by reactionary forces as a
counterrevolutionary measure;

= 4) not intended to cause harm, free from moral impurity;

= 5) marked by the presence of snow;

= 6) consisting of a wide range of frequencies -used of light,
sound.

Pucynok 2 —3HaueHus kojgopemsl «White» B aMmepruKkaHCKOM
MeIHauCKypce
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2.1.3 KonopemHslil mpotoTun «bluey

Konopemusiii mportotun «blue» nMeer mHUpokoe 3HAYCHHE B CIIEKTPE
aAMEPUKAHCKOW IIBETOSI3BIKOBOM KApTUHBI MHUpA H TMPUOOpPETaeT pasHYyIo
KOHHOTAaTHUBHYIO OKPACKY U 3HAYCHHA B 3aBUCUMOCTH OT KOHTCKCTA.

O6paTI/IM BHUMAHHUC Ha BCC CJIOBAPHBLIC 3HAYCHUS HBCTOHAMMCHOBAHUA
«blue» B anrmos3biuHbIX ciaoBapsx Oxford Basic American Dictionary for
learners of English (2011), Cambridge Dictionary of American English (2000),
Webster's Third New International Dictionary of the English Language,
Unabridged (1961), Merriam—Webster's Collegiate Dictionary (The Eleventh
Edition) (2004):

1) having the color of a clear sky or the ocean on a clear day (a blue
shirt);

2) (of a person or part of the body) looking slightly blue in color
because the person is cold or cannot breathe easily (Her hands were blue with
cold);

3) low in spirits: melancholy, depressing (has been feeling blue);

4)  of a person: learned, intellectual, privileged (the ladies were very
blue and well-informed);

5) music: of, relating to, or used in blues;

6) movies, jokes, or stories that are blue are about sex (a blue movie);

7) US politics: tending to support Democratic candidates or policies
(blue states).

[lepBoe ompenesneHre KOJOPEMHOIro mpotoTuna «blue» OTHOCHTCS K
bu3MYecKoMy IBETY 4ero-mbo, 0OBIYHO CBSI3aHHOMY C HEOOM HJIM OKEaHOM.
Jlanee KOJOpEMHBIN TMPOTOTUII OMKCHIBACT (U3UUYECKOE COCTOSHUE, TPHU
KOTOPOM KOXKa YCJIOBCKA, KAXKXCTCA CJIICTKa CHHCTO ILBETAa HM3-3a HEAO0CTATKa
KHCIIOpOJia WM X0J0/a. B cOOTBETCTBUM COOpaHHOW CIIOBApHOU neuHHINH,
OBETOHANUMCECHOBAHHUC «blue» oTHOCHUTCS K 9MOIOUOHAJIIBHOMY COCTOSHHIO

YCJIOBCKA, YKa3bIBAIOIICMY Ha 4YYBCTBO II€HaAJIM, MCJIAHXOJIMH HJIN ACIIPCCCHMU.
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«Blue» ommceiBaeT 00pa30BaHHYI WM WHTEUICKTYaJbHYIO >KCHIIHUHY, WA
yenoBeka, «blue» o3HayaeT OpUTrHHATBHOCTh, MPUBUIETUPOBAHHOCTH. [1Ipoko
U3BECTHO BBIpaXKEHHE «roiy0as KpoBb». «Blue» — Bwimenstomuiicsa, He Takoil
Kak Bce. Takoe MHCIONb30BAHHE CJOBA «CHHHID TMpeanojaraeT ypOBEHb
YTOHYEHHOCTH, oOpa3oBaHuss M 3HaHWi. Korma 4To-TO B MY3bIKaJIbHOM
KOHTEKCTE OMMCHIBACTCS KaK «CHHEE», ATO YKa3blBAET HAa CBSI3b C YKAHPOM
omro3a. «Blue» dacTo MCMoNB3yIOTCS IO OTHOIICHUIO K (pUibMam, UIyTKaM WIIH
UCTOPUSM, TOCBSIIEHHBIM CEKCY WM COJEP)KAIUM CeKCyallbHble Tembl. B
koHTekcTe mnoiutuke CILIA xomopemuslii nportotun «blue» oTHOCHTCS K
MOJUTUYECKOH CKIOHHOCTH K TOAJEPKKE KaHIUIATOB WM TOJIUTHKE
Hemokpatuueckoit maptur. CuHHE ITaThl OOBIYHO ACCOIMUPYIOTCS C
TMOEepaTLHBIMH HICOJIOTHIMHA U TTOJTUTHKOM.

PaccMoTpuM, Kakue 3HAUYE€HHUS KOJOPEMHOro rmportotuna «blue» wu3
BBIIICTICPEYUCIICHHON CJIOBapHOM neUHULTH peanu3yrorcs B
KOJIOPHUCTUYECKON KapTHHE MHpa Ha Marepualie aMepHKaHCKOTO MEIUWHOTO
auckypea. (myonumucrtudeckue cratbu u3 razet CIIA (mpumoxenue 6)).

Bcero Hamu ObLI0 coOpaHO ¥ MpoaHAIU3UpPOBaHO 76 mpuMepa ¢
KOJIODEMHBIM TMpOTOTUNIOM «blue», myTeM MeToja CIJIOMIHONW BBIOOPKH
(mpunoxenue 3).

Konopemusiii npototun «blue» o3navaer uBer B 38 % mnpumepos,
KOTOPBIN CXOX C IIBETOM Heba MIIM OKeaHa, TeM caMbIM peanu3ys «having the
color of a clear sky or the ocean on a clear day».

«Blue cocktailsy» — xokTelIN, IMEIOIE CUHUN OTTEHOK.

«Once considered tacky, blue classic cocktails are appearing on bar
menus throughout New York City» (WP).

«Blue-light» — cunmii cBet oT 3KpaHa TenedoHa U APyroi TEXHUKHU.

«If you believe the hype, blue-light blocking glasses will prevent
headaches, decrease eyestrain, and help you sleep like a baby» (USAT).
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«Blue Lagoon» — BoAbl 3HAMEHUTOW JAryHbl IEHCTBUTENBHO HMEIOT
roiry0oi OTTEHOK, KOTOPBIA MPAKTHYECKH CIIUBACTCS C TMPEKPACHBIM HEOOM
Hcnangun.

«As a result, the management of the Blue Lagoon, a geothermal spa in
Grindavik, decided to temporarily close the resort known for luxurious
accommodations and relaxing vistas that can include the Northern Lights»
(NYT).

«Blue eyes» — ronyOble r1asa.

«If you've got blue eyes, shake the hand of the nearest person who shares
your azure irises: He or she may be a distant cousin» (WP).

«Bluebird» —oduimanbHbIi 3HaK cOLUaIbHON ceTH TBUTTED.

«Elon Musk has unveiled a new «X» logo to replace Twitter’s famous
blue bird as he follows through with a major rebranding of the social media
platform he bought for $44 billion last year» (NYT).

«Blue or blue-green mouths and flesh» — cunue wim cune-3eneHsie ryobl
U TUTIOTb.

«While the fish seems to have evolved for camouflaging, rock greenlings
have blue or blue-green mouths and flesh, according to both wildlife agencies»
(USAT).

«Blue hair» — romyObie BOJIOCHI.

«Adele's life is changed when she meets Emma, a young woman with
blue hair, who will allow her to discover desire and to assert herself as a woman
and as an adulty» (NYT).

B 27 % mnpumepoB, KogopeMHbIN TpoTOTHN «bluey» peanu3yer cBoe
4yeTBepTOE cioBapHoe 3HaueHue «of a person: learned, intellectual,privileged».

Cunsas ranouka «blue check», «a blue verification tick» B coruanbHON
cetn «Twitter» yxe NaBHO HMMeeT OcoObIil cTaTyc. DTUM CHUMBOJIOM OBLIH
OTMEUCHBI TOJILKO OIpEACIICHHbIC AaKKayHTBl, KaK TPaBWJIO, aKKayHTBI

OOIIIECTBEHHBIX JIEATEIECH.
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«Can the blue check remain desirable now that it has lost its air of
exclusivity?» (WP).

«Blue chips» — ronyOosiMu ¢GuUIIKaMHA HA3bIBAIOT AKIMHM KPYMHEHITUX U
HanOoJiee CTAOWIIBHBIX, MPECTUKHBIX KOMITAHUH.

«The blue-chip index sets a record, boosted by hopes for a soft landing
and hype about artificial intelligence» (USAT).

«Blue Blood» — romybast KpoBb — HCIOJIB3YeTCS B aMEPUKAHCKOM
CTYJIEHYECKOM OackeTOOJe MO OTHOIIEHUI0 K OacKeTOOJIBHBIM IMpOTrpaMMam
MEpBOTr0 MBU3MOHA HannoHanpHOW accouMalvy CTYACHYECKOM AaTJIETHKH,
KOTOPBIE CUYUTAIOTCS OJHHMH M3 CaMBIX JJIMTHBIX KaK B HaIle BpeMs, Tak U
UCTOPUYECKH.

«Tony Anderson talks to Duke alum Jay Williams about the 'Blue Bloods'
era of college basketball» (NYT).

«Blue Ribbon» — HanmonansHas nporpamma mkosn «I'omy0Ooit JeHTb» —
3TO mporpamma HarpaxjaeHuss MunucrepctBa oOpaszoBanus CIIA, xoropas
€XKEeroJHO TMpHU3HAaeT O00pa3loBble TOCYAAPCTBEHHBIE W HErOCYAapCTBEHHbBIC
TITKOJTHI.

«Out of 33 schools across California named National Blue Ribbon
Schools by the U.S. Department of Education, 20 are in Los Angeles, Orange
County, and San Diego» (WP).

B xontekcre momutuke CHIA komopemusbiii mporotun «bluey, B 22 %
MIPUMEPOB, OTHOCHUTCS K TIOJUTHYCCKON CKJIOHHOCTH K TMOJCPKKE KaHIUIATOB
WJIY TIOJINTUKE [[eMOKpaTu4eCcKo MapTuu.

«Blue state» — »9T0 mITaTB, W30UpATENd KOTOPHIX TOJOCYIOT
MIPEUMYIIECTBEHHO 3a J[eMOKpaTHYECKYIO MapTHIO Ha MPE3UICHTCKUX U IPYTUX
BBIOOpAX.

«Or if a blue state offers better unemployment benefits, laid—off workers
may be able to hold out longer to find a new job that’s a better fity (USAT).

«A blue wave» — 310 monmTHuYECKHI TEpMHUH, 00O3HAYAIOIIHMK, KOIIa

JIEMOKPATHI OACPKUBAIOT OLIESTOMIISIOININE MOOEIbl Ha BEIOOpAX.
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«It looks like there’s going to be a clear decision, but it’s of course not a
blue wave, and so the Senate does look very likely to stay in control by the
Republicans» (BG).

Jlums HEeOombIIas dacth, 16 %, TpPUMEpPOB pealn3yeT CJIOBapHOE
3HAaY€HHE, KOTOPOE OTHOCUTCS K YyBCTBY MOJIaBIIEHHOCTH WJIM MEJIAHXOJIUH.

«Feel blue» — rpycTuth win OBITH B ICTIPECCHUH.

«Why DO Americans feel so blue about the economy despite low
unemployment and falling inflation» (NYT).

«The winter blues» — 3umMHsg XaHpa.

«Here's how to keep the winter blues at bay» (USAT).

Kosopemusiii iporotun «blue» B 11 % wuCmonb3yeTcs B My3bIKaJIbHOM
WHIYCTPUH, I 0003HAYCHHS MY3BIKH B KaHPE OJTFO3).

«A blues song» — niecHs B sxaHpe 0J1103.

«Cross Road Blue was a blues song released on May 1937 by a famous
American blues artist called Robert Johnson» (WP).

B 5 % cnydaeB «blue» ucmnonp3yeTcss Kak KOJOPEMHBIA MPOTOTHUIT IS
0003HaueHUs1 HEMPUIIMYHBIX TeM AJid B3pocibix. Hanmpumep, Beipaxenue «blue
humor» — 3TOT TuM 1oMOpa OOBIYHO COJICPKUT CEKCYaTbHBIC UM HEMPUCTOWHBIE
IIYTKH, OCKOPOUTENIbHBIE WJIM HEeTIPUJINYHBIE BHICKA3bIBAHMUSI.

«In taking the blue humor of Moms Mabley, Belle Barth and Mae West to
its outer limits, her stance might best be described as that of a passionately
involved advice columnist reporting and philosophizing from the front lines of
the sexual revolution» (BG).

Konopemusrit mporotun «blue» o0o3Ha4aer, TO, YTO TOJBEPIKEHO
XOJIOy, TEM CaMbIM peaTu3yeT BTOpoe cioBapHoe 3HadeHue «(of a person or
part of the body) looking slightly blue in color because the person is cold or
cannot breathe easily» B 5 % npumepos.

[Ipenynpexnenne «Code Blue Extreme Cold» o3Hagaer, uro

TCMIICPATYPbI, BKIKOYAsA OXJIAKIACHHUC BCTPOM, KaK OKHUIAACTCH, 6y,Z[YT
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Ype3BbIYATHO HU3KUMHU MU OyAyT MpeaCTaBIsITh OCOOYI0 OMACHOCTH Jis
OINPEJEIECHHBIX YA3BUMBIX I'PYIIN HACEIEHUS.

«BALTIMORE (WJZ) — with colder weather in the forecast, Baltimore's
health department has declared a code blue extreme cold alert beginning
Thursday night through Saturday morning» (WP).

[Ipoananu3upoBaB MpeACTaBICHHbIC B JUAarpaMMe JaHHbIE (PUCYHOK 3),
MOKHO YTBEPKIaTh, 4YTO B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB B KOHTEKCTE aMEPHUKAHCKOTO
MEIUUHOTO JIMCKypca IIBETOHaMMEHOBaHUE «blue» COOTBETCTBYET CBOEMY
JIEKCUYECKOMY 3HA4Y€HHI0, 0003Hayasl LBET, COBMAJAIONINI C OTTEHKOM Heba
WIM BOJBl. DTO 3HAYEHUE 3aHUMAET MEPBOE MECTO MO YACTOTE YNMOTPEOJICHUS
KaK B MEAUAJAUCKYPCE, TAK U B CIIOBAPHBIX OMPEICIICHUSIX.

Crnenyroiiiee onpeaesieHrue KoJIopeMHoro nporotuna «blue» B cioBapHoO
Ne(UHUIMK OMMCHIBAET €ro B KOHTEKCTE acCOLMalUid C I[BETOM XoJoAa U
MOpPO3HBIX OTTEHKOB, TO, 4YTO 3amMep3no. OpHako B aMEPUKaHCKOM
MEIUAJUCKypce, BTOpPO€ 3HaYyeHue — Uil O0O3HAYEHUsS  JIMYHOCTEH
NPUBWIETUPOBAHHBIX,  WHTEJUIEKTYaJbHO  Pa3BUTHIX, WIH  UMEIOIIUX
apUCTOKPATUYECKOE MPOUCXOXKJECHUE, XOTSd B CIOBAPHOM AePUHUIMU OHO
pacrnoJiaraeTcsi Ha Y4eTBEpTOM MECTE.

B momutnueckoit chepe nuper «blue» umcmompdyercs s 0003HAYCHUS
nemokpatuueckoi maptun B CHIA, u 3T0 3HaueHue Oosiee MOMYJSIPHO B
aMEpPUKaHCKOM MEANAAUCKYPCE, YEM B aHTJIOSI3BIYHBIX CIIOBAPSIX.

I'opazno pexke uCmoiab3yeTcsl KOJOPEMHBIN MPOTOTUI «bluey, KOTOpPHIii
aCCOLIMMPYETCS € OMOLMOHAJIBHBIM  COCTOSHHEM  IOJABJICHHOCTH WU
Menanxonuu. OJHAKO B aHIJIOSI3BIYHBIX CIOBApSAX OSTO 3HAUYCHUE 3aHUMAET
BeJTylIlee MOJIOXKEHUE.

[IBeTonanmeHnoBanue «bluey» ucnonb3yercs aias 0003HaYEHUS] MY3BIKH B
KaHpe O03 B PaBHOW CTENEHM HA JBYX MPEJCTaBICHHBIX JuarpaMmmax.
3aKITIOYUTENbHBIMA 3HAYECHUSAMHU SIBIIIOTCS — JJI1 0003HAYEHUS! HEMPUITUYHBIX

TEM IJIA B3POCIIbIX UJIN TO, YTO IMMOABCPKCHO XOJOIY.
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B MCANAIUCKYPCC B CCMAHTHKC ATOM KOJIOPCMBI MMPOUCXOIAT CABUIU B

PaHXXUPOBAHUU 3HAYEHUS.

= 1) having the color of a clear sky;

m 2) of a person: learned, intellectual, privileged;
= 3) democratic candidates or policies;

= 4) low in spirits: melancholy, depressing;

= 5) music: of, relating to, or used in blues;

= 6) smth that is blue is about sex;

= 7) blue in color because of cold.

Pucynok 3 — 3nauenus koyiopeMsl «blue» B ameprukanckoM
MeIUauCKypce
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2.1.4 KonopeMHblil mpoToTHn «red»

Konopemusiit mpototun «red» MMEET HIMPOKOE 3HAUYEHHE B CIEKTpPE
aAMEPUKAHCKOW IIBETOSI3BIKOBOM KapTUHBI MHpAa H TMPUOOpPETaeT pasHYyIo
KOHHOTAaTHUBHYIO OKPACKY U 3HAYCHHA B 3aBUCUMOCTH OT KOHTCKCTA.

O6paTI/IM BHUMAHHUC Ha BCC CJIOBAPHBLIC 3HAYUCHHA HBCTOHAMMCHOBAHMA
«blue» B anrmos3biuHbIX ciaoBapsx Oxford Basic American Dictionary for
learners of English (2011), Cambridge Dictionary of American English (2000),
Webster's Third New International Dictionary of the English Language,
Unabridged (1961), Merriam—Webster's Collegiate Dictionary (The Eleventh
Edition) (2004):

1) being the same color as blood, «a red shirty;

2) (of the face) bright red or pink, especially because you are angry,
embarrassed or ashamed, «He stammered something and went very red in the
facey;

3) (of the eyes) bloodshot (= with thin lines of blood in them) or
surrounded by red or very pink skin, «Her eyes were red from cryingy;

4) (of hair or an animal’s fur) red—brown in color, «Both children have
red hairy;

5) inciting or endorsing radical social or political change especially by
force;

6) (politics) (of an area in the US) having more people who vote for
the Republican candidate than the Democratic one, «Red statesy.

HBCTOHaI/IMeHOBaHHe «red» MOYKET HCIIOJIL30BATLCS JJIs1 OIIMCaHUA IIBETA
KaK TaKoOBOTro, (pU3MUeCcKOl peakiyu, TaKoW KaK TMOKPACHEHHWE WJIM HaJIUThIC
KpOBBIO I'JlIa3a, LIBE€TA BOJIOC HJIM MCXdA, HUIIH MOJINTUYECKON IMPpUHAAJIC)KHOCTH.
OnpeneneHI/m OXBAaTbIBAKOT KakK 6YKBaJ'IBHBIe, TaK WM TICPCHOCHBIC 3HAYCHHA
9TOro CJI0Ba, ICMOHCTPHUPYS €0 YHUBCPCAJIbHOCTb U MOTCHIUAJ AJIA IEpcaadun

PA3JIMYHBIX SMOLIMK U KOHUETIHAM.
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PaccMoTpumM, kakue 3HaY€HUs] KOJOPEMHOIO MpOTOTHNA «red» U3 BBIIIE
NPEJICTABICHHON CIIOBApHON ACPUHUIINK PEaTU3yIOTCS B KOJIOPHUCTUYECKOM
KapTUHE MHpa Ha MaTepuajse aMepUKAHCKOTO MEIUHHOTO JUCKypca.
(myommmucTruaeckue crathu U3 razeT CIIA (mpunoxerwue 6).

Bcero namu Obulo coOpaHO M MPOAHATM3UPOBAHO 72 TMpUMeEpa C
KOJIODEMHBIM ~TPOTOTHUIOM «red», IyTeM MeEToJa CIUIOMIHOW BBIOOPKH
(mpunioxenue 4).

47 % oT BCero KOJMYECTBAa MPUMEPOB C KoJopeMon «red» oTpaxaroT B
IIOJIHOM MEPE €ro MEpBOE, MPSAMOE CIOBAPHOE 3HadeHWe. M3ydnm HEKOTOpbIE
MPUMEPHI.

Konopema «red» ¢ mponykramu nmuTaHHs Yaile BCero 00O3HAYaeT LIBET,
TO €CTh pEaJu3yeT MNEPBOE CIOBAPHOE 3HAUCHHUE.

«Red wine vinegar» — KpacHbIi BUHHBIN ykcyc. KpacHbIil 1IBET B 3TOM
IpUMEPE UCIIOJIb3YETCS JJIsl ONUCaHMs TUIIAa 00CYXkK/IaeMOro yKcyca — KpacHOTrO
BUHHOTIO yKcyca. Ero taxke MCHOJIB3YIOT AJI1 CPaBHEHHSI KPACHOTO BHHHOIO
yKcyca ¢ 0anb3aMUYECKHM YKCYCOM, MOJYEPKHBAas PAa3HUIy B KHCIOTHOCTH
MEXIY HUMHU.

«Yet I find that I can do just as much with red wine vinegar and enjoy it
more». (BG)

«Red beans» — kpacHas dacodb.

«The first time I made red beans and rice for our then — foster son, 8 years
old at the time; it was out of a sense of desperation» (DN).

«Redrice» — kpacHBIIT MEKCUKaHCKUH PUC.

«The first time I attempted arroz rojo, or Mexican red rice, I lifted the lid
of the pot to find a pale yellow, over—salted pile of mush» (NYT).

«Red meat» — MsC0, KOTOpOE «KpacHOe, KOTJa ChIpoe, U He Oenoe, Koraa
npurotoBieHHoe». Ho B Amepuke, MecTHOe HacelleHue, roBops «red meaty,
yalie BCEro HMMEIT B BHUAY TOBSAMHY, OapaHuHy WJIM CBUHUHY — B

MIPOTUBOIIOJIOKHOCTH KYPHUIIE U UHJEHKE, KOTOPhIE HA3bIBAIOT «White meat.

47



«It’s simply a way of eating that emphasizes fruits, vegetables, whole
grains and beans — and meat, even red meat, can fit in» (BG).

«Red lentils» — kpacHast yeyeBHIIa.

«In this recipe I run further with the concept, using dried red lentils as the
legume» (NYT).

CToWT OTMETUTh, YTO KPACHBIA IBET SBISACTCS «(OUPMEHHBIMY» I[BETOM
MHOTHX KPYITHBIX aMEPUKAHCKUX ceTed OBICTpOro muTaHus, Takux kak «Coca
Cola Ltd.», «MacDonalds», «KFC» u COOTBETCTBEHHO IPOU3BOJUT
ompeNiesieHHbIe accouualuu y motpeourteneid He Toiabko B CIIIA, HO u B
OCTAIbHBIX PAa3BUTHIX CTpaHaxX. YacTo OpraHm3alud HaIpaBJICHHBIC Ha
OOIIIECTBEHHOE IMUTAHUE BHIOMPAIOT KPACHBIM IIBET, OH MOBBINIAET MYJIbC U
KpPOBSIHOE JaBJICHHE, BO3OYXIACT aImeTHT.

«Red & yellow brands» — OpeHzbl, YbM JOTOTHUIIBI UMEIOT KpAaCHBIE U
JKENTHIE LIBETA.

«When you think of red & yellow do any brands come to mind? I’m
guessing you thought of a fast food brand as KFC or MacDonalds. That is
because they predominantly used red and yellow? This isn’t by accident. The
feelings, the mood this combination of colors emits is perfect for their target
market» (BG).

«Red cans» — kpacHble OaHKHU.

«On November 1, Coca—Cola will replace the color of their iconic red
cans. This marks the first time Coke changes colors and it's all in honor of the
company's support and commitment to polar bear conservation» (DN).

B Cdepe kpacoTbl, BKIIOYAIONIyI0 B ceOsI OACKIY U KOCMETHUKY,
KoJjiopeMa «red» rucnoabs3zyercst B mpsiMoM 3HaueHuu: «red lipstick», «red bray.

«But if ’'m ever taking it up a notch for an event, typically someone else
is applying the makeup and | gravitate toward a red lip rather than a dramatic
eye» (NYT).

«You’re better off with a red bra that successfully approximates the

lightness or darkness of your skin than a nude bra that doesn’t» (SFCh).
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Kpacnoe mope «the Red Sea» momyumma cBoe Ha3zBanuwe Omaromaps
BOJIOPOCISIM, KOTOpBhIE pacTyT B HeM. B mepuoj Ce30HHOrO pa3sMHOMKEHUS
BOJIOPOCIIH OKPAIIIMBAIOT BOJBI B KPACHBI OTTEHOK.

«A cargo ship sank in the Red Sea after an attack by Houthi militants,
taking about 21,000 metric tons of fertilizer down with it, posing a significant
environmental risk to one of the world’s busiest waterways and the home of
many coral reefs» (DN).

21 % mnpuMepoB TMPEACTaBISAIOT TPYIIY, B KOTOPOH KOJIOPEMHBIH
npototunn  «red» O3Ha4aeT pecHnyONMKAaHCKYI0 TapTUI0. OTH TPUMEPHI
oTpaxaiorca B oOnactu nonutuke. Komopemubiii  mporotun — «red»
accouuupyetcs ¢ PecryOnukaHckol mapTvel, XOTs U HE MOTOMY, YTO HapTHs
BbIOpana ero. Accoruanusi MEXIy KpacHbIM U peclyOJuKaHIIaMU Hadanaach C
HOSIBJICHUEM LIBETHOTO TEJIEBUJCHUS M CETEBBIX HOBOCTEH B JI€Hb BBIOOPOB
HECKOJIBKO JIECATWJIETUH Ha3aJd MU C TeX IOp OCTAaeTCs HEU3MEHHOW s
PecnyOiinkaHCKON napTHH.

Bripaxkenue «red wave» ucnonb3yercs JUisl ONKUCAaHUS BBHIOOPOB, KOrjaa
PecnyOnnkaHckast mapTusi, 0003HaUeHHasi KpaCHbIM LIBETOM Ha M30MpPATEIbHbIX
KapTax, TUAUPYET B OOJBITUHCTBE BaKHBIX TOHOK.

«Now, the usual pro-Democrat newspapers, cable and broadcast networks
are «reporting» on polls (in some cases commissioned by themselves) that show
a red wave may not happen and Democrats might even produce a «miracle»
holding on to their slim congressional majority» (BG).

«Red communities» — coobmectBa CIIIA, rae mnpeodianaroT
pecyOnukanubl. l'ocynapctBa, Trae€ MpOXKMBaeT OOJbIIE CTOPOHHUKOB
pecyOIMKaHCKOW MapTHH, UMEIOT 0oJiee MEIJICHHBIN MPOTpecc B OOHOBICHUHU
WHOPACTPYKTYphI,  BKJIIOYas  OOHOBJICHHE  KOMIIBIOTEPOB W JPYTHX
TEXHOJOTMUECKUX YCTPOUCTB. B cBsA3M ¢ 3TUM npencraButenu «blue states» Bce
Yamie BBIUTPHIBAIOT HA  TEPPUTOPHSIX  pecnyOnmkaHieB.  Mpeomorwus
pecryOJIMKaHIIeB OCHOBaHAa Ha HJee BCEOOIIEro paBeHCTBA, €Ml MpUCYI

auOepanu3M U MPOTPECCUBHOCTb.
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«This is the media ecosystem in rural communities, regardless of state.
Red communities across the U.S. are left feeling abandoned, shunted off and
discarded» (NYT).

«Red states» — 310 mrater B CIIIA, KOTOpBIE TOANEPKUBAIOT U TOJIOCYIOT
3a PecrryOnMKaHCKYIO TApTHIO B HAITMOHATLHBIX BRIOOpaX.

«Democrats saw major victories in red states, as Ohio voters approved an
amendment that puts abortion rights protections into the state’s constitution and
Democratic incumbent Kentucky Gov. Andy Beshear secured reelection»
(SFCh).

15 % xosopemMHBId TPOTOTHN «red» peanu3yeT YETBEPTOE 3HAYEHUE,
3aKperuIEHHOE B aHIJION3bIUCHBIX ciioBapsx «bloodshot» (WP).

«Red-eyes» — mokpacHeBIIMeE TIa3a.

«Red-eyes, so called for the appearance of travelers’ eyes after missing a
night of sleep, are ubiquitous at most major airlines. Travelers book them for
what are often cheaper fares than those of daytime flights» (DN).

«Red face» — kpacHOe NUI0, peakiys MPHIMBAa KPOBH, KOTOpas MOXKET
COMPOBOXKIATHCS TOITHOTON U yUYaIICHHBIM CEPIICONCHUEM.

«Amber Heard's ex nurse told court actress sent pictures of her red face»
(SFCh).

Bcero 11 % mnpumepoB peanu3yror Bropoe 3HaueHue «(Of hair or an
animal’s fur) red-brown in color» B crnoBapHo# AepuHUIIUK, TPUBEICHHON
BBIIIIC.

«Red hair» — peiKHE BOJOCHI.

«He is the sweetest, happiest child you could ever want to know, and he
has bright red hair» (BG).

«Red wolvesy» — Boiku, UMEOIIHE PHIKYIO HIEPCTh.

«Red wolves are a rare and dying breed that actually went extinct in the

wild before a few were set free again after being bred in zoos» (NYT).
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Jlvmb B 6 % OT BCero KoJWYECTBA MPUMEPOB, KOJOPEMHBIA MPOTOTHUIL
«red» peanmu3yeTr BTOpoe 3HaueHue B cioBapHou aepuaunmu «(of the face)
bright red or pink, especially because you are angry, embarrassed or ashamed».

«Red-faced» — kpacHOe HII0 W3-3a CMYIIICHUS.

«The New York Times has been accused of peddling ridiculous and
shamelessly biased punditry, after the Gray Lady took aim at presidential
candidate Tulsi Gabbard’s white pantsuit but ended up red-faced» (BG).

[Ipoananm3upoBaB TpHUMEPHI, OBLJIO OOHAPYXWIO, YTO 3HAYCHHUE
KOJIOPEMHOTO TIpOTOTUMA «red» B MEAMAIUCKYypCE OTIMYAEeTCA OT TOTO, KaK OH
IPEJICTaBICH B TOJKOBBIX CJOBApSAX aMEPUKAHCKOTO BapuUaHTa aHTIUHCKOTO
sA3bIKa (PUCYHOK 95).

B Mmemmamuckypce B CEeMaHTHKE 3TOM KOJOPEMBI MPOUCXOAT CABUTH B
PaHXUPOBAHUM 3HAUYCHUU TOJBKO B JIBYX CIIy4asiX: B OMUCAHUU KPACHOTHI JIUIIA
u3-3a Kakux-J1u00 SMOIMH, MO0 B KOHTEKCTE MOJUTHYECKOM acCOIUAIlUU C
PecnyOnukanckoii  maptueil.  I'paduueckoe  mpencraBlieHHME — JaHHBIX
MOKAa3bIBAET, YTO SMOITMOHAILHOE 3HaUYEHUE JAHHOTO IIBETA UCTIONB3YETCS PEXKeE,
YeM MOJUTHYECKass KOHHOTanus. Ham aHanu3 Takke MoKa3bhIBacT, YTO B HAIUX
COOpaHHBIX CIIOBapSX OTH 3HAYCHHUS PACIOJIOKEHbI B oOparHOW cxeme. B
1eJI0oM MoHATHE «redy», KakK 1BET YCTOSJIOCh M MOCTOSIHHO MPEICTABICHO KaK B
CJI0BapsAX, TaK U B MEIUATUCKYPCE, 3TO MOATBEPKAAIOT 47 % npumeposB. Takxke
OOLIENPU3HAHHBIMU  SIBIAIOTCS ~ €r0  acCOolMalMi € TOJUTUYECKOU
MPUHAICKHOCTRI0. OTHAKO €ro CBSA3b C TAKWUMH dMOIMSIMH, KaK BUHA, CTBIT

IHEB MEHEE PACIIPOCTPAHEHA WIH NpHU3HaHa B nucKkypce CMU.
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= 1) being the same color as blood,;

m 2) (politics) (of an area in the US) having more people who vote for the
Republican candidate than the Democratic one;

= 3) bloodshot (with thin lines of blood in them) or surrounded by red or
very pink skin;

= 4) hair or an animal's far, red-brown in colour red or plak;

= 5) bright red or pink, especially because you are angry, embarrassed or
ashamed.

Pucynok 5 — 3nauenus koiopemsl «blue» B ameprukanckoM
MeHaIuCKypCe
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2.2 Vicnosib30BaHKE PE3yJbTATOB UCCIEAOBAHUS B HHOSI3BIYHOM

06p&30BaTCJ'II)HOM IMponHeccCc B MIKOJIC

O¢ddexTnBHOE HCMOIB30BaHWE HWHOCTPAHHOTO S3bIKa TMOJpa3yMeBacT
HE0OXO0AUMOCTb (POPMUPOBAHUS IITUPOKOTO CIEKTPa KOMIETEHIIUN Y YUaITUXCSl.
B cootBerctBun ¢ ®enmepanibHbIM TOCYJAPCTBEHHBIM 00pa30BaTEIHHBIM
CTaHJapTOM, BaXHBIM aCIEKTOM SBJISIETCS pPa3BUTHE KOMMYHUKATHUBHON H
COLMOKYJIbTYPHON KOMIIETCHIIUM.

MpsI cuuTaeM, 94TO PE3yNbTaThl HAIIETO UCCIEAOBAHUS MOTYT OBITH OoJiee
3G (})EKTUBHO  HCMOJB30BAHBI I TPEThEW, 3aBEpIIAONICH  CTYNECHH
o0pa3oBaHus, TaK KaK OMHUPAsICh HA IJIAHUPYEMbIC MPEIMETHBIC PE3yJbTaThl
W3YYEHUS aHTJIMICKOTO A3bIKa B 5-9 Kitaccax (OCHOBHBIE Cpe/lHEe 00pa3oBaHUE)
oOy4aronirecs J0HKHbBI YK€ YaCTUIHO:

1) 3HaTh O HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX PEYEBOr0 WU
HEpPEYEBOI0 MOBEACHUS B CBOEH CTpPaHE U CTPaHaX U3y4aeMOro A3bIKa;

2) MPUMEHSTh 3TUX 3HAHUW B Pa3JIMYHBIX CUTyalUsX (POPMAILHOTO U
He(OpMaIbHOTO MEAKITMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO OOIIICHHUS;

3) YMETh paclo3HaBaHWE U YMOTpeOJieHHe B YCTHOM M MUChbMEHHOM
peYd OCHOBHBIX HOPM PEYEBOTO JOTHUKETa (peIUIMK—KJuIe, Haubosee
pacIpoCTpaHEHHOM OIEHOYHOW JIEKCHUKH), MPUHATHIX B CTPaHaX H3y4aeMoro
A3bIKA; BIAACTh HH(MOPMAIIHEH 0 yHOTpeOUTEIbHON (DOHOBOI JIGKCUKU U PEATTHIA
CTpaHbl/ CTpaH M3y4aeMOTO sI3bIKa, HEKOTOPBIX PaCIpPOCTPAHEHHBIX O0OpPA3IOB
dosbKI0pa (CKOPOrOBOPKH, MTOTOBOPKH, TIOCIIOBUIIHI);

4) BJIQJICTh OMBITOM paboOThl ¢ oOpa3laMu  XyJ0KECTBEHHOM,
MyOJIMITUCTUYECKON U HAYYHO-TIOMYJIIPHON JTUTEPATYPhI;

5) BJIQJICTh MPEJACTABICHUIMHU 00 0COOCHHOCTSIX 00pasa K1U3HH, ObITa,
KYJIBTYPbI CTpaH U3y4aeMoro S3bIKA (BceMHupHO W3BECTHBIX
JOCTOMPUMEYATEIBHOCTSX, BBIJAIOIIMXCS JIOJAAX M HMX BKIAJE€ B MHPOBYIO
KYJbTYpPY) a TaK K€ MPEJCTABICHUSIMU O CXOJICTBE U Pa3IMUUSIX B TPATULIUIX

CBOEH CTpaHbI U CTPaH U3Y4aeMoOro sI3bIKa;
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6) MOHMMATh  pPOJb  BIAJEHUS  WHOCTPAHHBIMU  SI3bIKAMU B
coBpeMeHHOM mupe [40].

Kommieke ynpakHEHUI Ha OCHOBE PE3yJIbTATOB HALIErO HCCIEIOBAHMS
COOTBETCTBYET YpPOBHIO MOATOTOBKM yuamuxca 10-11 kmaccoB, a Takxke
OTBEYAET MHTEPECAM 3TOU LIEIEBOU Ay JUTOPHUH.

OcHOBHBIE TIpPEIMETHBIE pE3YyJbTaThl M3YUYECHHS MPEAMETHOW 00JIacTH
«MHOCTpaHHBIE S3BIKW» JUIsl cpenHero oduiectBa oOpasoBanus (10-11 kmacc)
BKJIFOYAIOT:

1) chopmMupoBaHHOCTh KOMMYHUKATUBHOW HHOSI3BIYHON KOMIIETEHIIWU,
HEOOXOAMMOW Il YCHEIIHOW COUMaIM3alMi W caMopealiu3aluu, Kak
WHCTPYMEHTA MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHHS B COBPEMEHHOM IMOJHKYJIBTYPHOM
MUpE;

2) BiajJieHHE 3HAHMSIMHU O COIMOKYJBTYpPHOU creluduKe CTpaHbl/CTpaH
M3y4aeMOro SI3blIKa U YMEHHE CTPOUTH CBOE PEUEBOE M HEPEUYEBOE IMOBEICHUE
aJICKBaTHO ATOM crielu(PuKe; yMEHUE BBIACIATH 00IIEE U Pa3IMYHOE B KYJIbTYpe
POJIHOM CTpaHbBI U CTPaHbI/CTpaH U3ydaeMoro s3bika [40].

Pa3BuTne COLMOKYJIBTYpHOH KOMIIETEHIIMM HAa YPOKax aHIVIMMCKOIO
A3bIKA BAXKHO MO HECKOJIbKUM MpHUYUHAM. BO-NepBbIX, OHO TOMOTAET yUYalllUMCs
MOHUMATh U YBaXaTh KYJbTYpPHbIE OCOOCHHOCTH PA3JIMYHBIX CTPaH U HApPOJOB,
YTO CMOCOOCTBYeT uX Oosee riayOOKOMYy M HIMPOKOMY MHPOBO33peHHi0. Bo-
BTOPBIX, 00JIaJJaHue COLMOKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIUEH IMMOMOTAeT ydaluMCs
B3aMMOJICHCTBOBATh C HOCHUTENSIMH aHTJIMUCKOTO $3bIKAa, TOHUMATh MX
IEHHOCTHU M 00bIYau, YTO MOXKET OBITh MOJIE3HO MPU OOIICHUU C UHOCTPAHHBIMU
KoJuleramMu WM mnaptHepamu. Kpome Toro, pa3BuUTHE COIMOKYJIBTYPHOMU
KOMIETEHIIUU BaXHO IS (OPMHUPOBAHUS Y YYAIIUXCS TOJEPAHTHOTO W
YBAXUTEIHHOTO OTHOIIEHUS K KYJIbTYPHOMY MHOTOOOpa3Hio U pa3HOOOpa3Mio B
o01iecTBe.

M3yuuB mnepedeHr yueOHukoB Ha 2023-2024 yueOHBIM TO# (B
COOTBETCTBHM C YTBEPKAEHHBIM TMpukazoM Munuctepcta IIpocBenienus

Poccuiickoit ®epepaunu ot 21.09.2022 No858, denepaibHbIM TEepeUHEM
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y4€OHUKOB, PEKOMEHJIOBAaHHBIX (JAOMYIIEHHBIX) K HCIHOJB30BAHUIO TPHU
peann3alyyd HUMEIOIUX TOCYIapCTBEHHYIO aKKpETUTAIMI0 O00pa30BaTENbHBIX
IporpaMM HaYaJlbHOTO OOIIEr0, OCHOBHOTO OOILEro, CpeaHEero ooOIero
oOpa3oBaHMsI ~ OpraHU3alMsIMU,  OCYIIECTBISIONIMMH  0Opa3oBaTEIbHYIO
NeSATEIbHOCThY) OBbUIO BBISIBJICHO, 4YTO TeMbl, Kacatougecsi CoenrMHEHHBIX
[lITatoB AMepuKH, HampaBl€eHHbIE Ha 3HAKOMCTBO C OOBbIYasMU AMEpUKH,
U3y4eHUe peasuii JaHHO# cTpaHbl. Tak, HampuMep, B y4eOHOM — METOAMYECKOM
KoMIuiekce «Aurmmiickuii B pokyce. 11 kmacc. AdanacseBa O.B., dymu JIx.,
MuxeeBa U.B.» paccmarpuBaercs tema «Going to the USA», onHako 3tomy
yaensieTcs no yuyeOHoMy 1iaHy 1-2 ypoka. B cBsSI3u ¢ 3TuUM, Halll KOMILIEKC
YOpKHEHU TNpeaHa3HadyeH aisi axyinbratuBHOro kKypca «Kynbrypa cTpad
U3y4aeMoro si3bIKay.

MeTtoaucTsl  BBIAEISAIOT  JABa  BEAyIIMX ~ crmoco0a  pa3BUTHUS
COLIMOKYJIbTYPHON KOMIIETEHLIUU:

1) IPOEKTHAs JAESITEIIbHOCTD;

2) IIOCPEJICTBOM ayTEHTHUYHBIX TEKCTOB.

Ham kommiiekc ynpakHeHHd pa3paboTaH Ha OCHOBE ayTEHTHUYHBIX
TEKCTOB.

OOydeHHne COLMOKYJIbTYpPHOM KOMIETEHIMHM AOJKHO IMPOUCXOIUTh Ha
OCHOBE TaK HAa3bIBAEMBIX AyTEHTHYHBIX TEKCTOB, MOCKOJIBKY TEKCT — 3TO H
CPEICTBO KOMMYHHMKAIIMM, U CIIOCOO XpaHEHHs M Iepenayd WHOpMaluu, u
dbopma CyIIEeCTBOBAaHUS KYJIBTYpbl, a TakKke OTpaKEHUE OINpe/eIeHHON
HAIIMOHAJIBHOW KYJBTYphI, Tpaauluid. B Tekcre oTpakeHbl BCE BaKHbBIC
COCTABJISIFOLIME JIMHIBOKYJIBTYPHOM JI€HCTBUTEIHOCTH CTPaHbl HM3y4aeMOro
s3bpika. C UX TOMOIIBIO YUUTENb MOJICPKUBAECT UHTEPEC K SI3bIKY KaK CPEJICTBY
OOIIeHNs], TPUBUBACT TAK)KE€ HMHTEPEC K HEMY KaK HOCHUTENI0 CBOE0Opa3HOi
KyJbTYypbI [32].

Ha ocHoBaHuMM aHamM3a METOAMYECKOW JIUTEpaTyphbl BBISBICHO P
YCIOBUM HEOOXOIUMBIX ISl pealiu3allid  COLUOKYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS

y4aIIuXxcs:
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1. [TpuHIMD JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM HaIlpaBJIEHHOCTH
oOyuenusi. OCHOBHOE COJEpKaHUE MNPUHIUNA JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM
HaIpaBJjIeHHOCTU (MPU pean3aluu COIMOKYJIbTYPHOIO KOMIIOHEHTa) OyaeT
3aKJII0YaThCS B IOCIENOBAaTEIbHOM  AKTHBM3aLUU YK€  HMMEIOLIUXCA
WHTEJUIEKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEN, COLMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUW W PEUYEBOTO
OMbITa, €r0 3MOLMI W HACTPOCHMS, a TAKKE B PA3BUTUHM ITUX JUYHOCTHBIX
napameTpoB.

2. [IpyHIMO CO3HATENIBHOCTH, 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO WIKOJIBHUK
JOJKEH HAYUYUTHCA:

— COOTHOCHUTB POJHOE U UYXKO€ KYJIbTYPHOE HACIEIUE;

— OCO3HaBaTh, YTO OOBEAMHSAET €ro KYJIbTYPY U KYJIbTYpy CTpaHbl
M3Yy4aeMoro sI3bIKa, a YTO SBJIAECTCA OTJIMYHBIM U [IOYEMY.

3. [IpuHuMn ~ TBOpYECKOro  XapakTepa  mpolecca  OOydeHHs
MHOCTPaHHOMY $SI3bIKY, HalpaBJI€H Ha CTAHOBJIEHUE Y YYAIIUXCS CIIOCOOHOCTHU K
MEXKYJIbTYPHOMY OOILECHHIO. Y4Yaluecs IO0JKHBI MMETh BO3MOXHOCTb JIJIS
CaMOCTOATEJIBHOTO TEPEHOCA YCBOCHHBIX PAaHEE 3HAHWUM HAaBBIKOB, YMEHUW B
KOHTEKCT UX MUCIOJIb30BaHUSI.

4, Hcnonb3oBanue audhepeHmpoBaHHOTO MOIX0a:

— HWCIIOJIB30BAaHWE MaTepraja pPa3HOro YpPOBHS TPYIHOCTH (Hampumep,
WHIUBUYyallbHAass paboTa C pa3gaTOYHbIM MaTepuasoM, KOTAAa KaK[blid
yyaluiicss MoIy4aeT BO3MOXXHOCTh paboTaTh B COOTBETCTBUH C YpPOBHEM
SI3bIKOBOM MOJTOTOBKH);

— HCIOJBb30BAHHUE OINOP PA3IUYHOW CTENEHU pa3BepHYTOCTH (TUIaH,
KIIFOUEBBIE CII0BA, BBIPAXKECHMUS);

— pa3HbIi 00bEM 3HAHUHN ydalUuXCs M0 TEME;

— pa3HbIe CIIOCOOBI KOHTPOJIS.

S. [lenenanpaBieHHOE  BBEAEHUE  AKTyaJbHBIX  TEKCTOB  JJIA
ayJIMpOBaHUs u YTEeHUS, coJiepKaImnx MO03HABATEIbHYIO

JIMHTBOCTPAHOBCAYCCKYIO ICHHOCTD U KYJIbTYPOBCIYCCKYHO I/IH(I)OpMaI_II/IIO.
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[IpeonosieTb BO3HUKAIOIIUE TPYAHOCTH PaOOThl C ayTEHTUYHBIM TEKCTOM
MOMOTaeT caM TEKCT, HYKHO TOJbKO Hay4uTh peOEHKa pas3riisiiecTh B HEM
OecuuclieHHbIE OMOPbl Il TIOHMMaHWs (3HaYeHUE CJOB, JIOTMYECKOE
W3JI0KEHUE, 3arjiaBue, WUTIOCTPAIlMU, Ha3BaHMUS).

Jns Toro 4toOBbl ayTEHTHYHBIM TEKCT CTajl peajbHOW IPOJYKTHBHOMU
OCHOBOM O0Oy4YeHHSI BCEM BHJaM pPEUYEBOM JESATEIBHOCTH, BAXKHO HAYYHTh
00y4aeMbIX pa3IMYHBIM ONEpalusIM C MaTepualaMd TEKCTa, pasHOOOpa3HBIM
MaHUNYJSIIUSAM C  Pa3HOXApPAaKTEPHbIMM  EIMHHUIAMU — MPEIJIOKECHHUEM,
cBepx(pa3oBbIM €IMHCTBOM, CYOTEKCTOM M TEKCTOM C YUYE€TOM aHPOBBIX U
CTUJIUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEW OMNpEeNeNICEHHOr0 Kjacca M HCXOJHOIO
(oOpa3ioBOro)  TeKCTa, HaBbIKaM U yMeHUsAM  JauddepeHnmamm,
PEKOHCTPYUPOBaHUsI, TpaHC(HOPMALIMK U KOHCTPYUPOBAHUS SI3BIKOBBIX €UHUIIL
B PEIICHUH ONpe/IeNIeHHON yueOHOM 3a1aun (HampuMep, nepeckasza TeKCTa, ero
UCIIOJIb30BAaHUSI B KOMMYHHKAaTHBHO-OOpAIIEHHOM YCTHOM MOHOJOTHYECKOM
BBICKA3bIBAHUH, JUAJIOTe, TNCHbMEHHOM COOOIIICHUH U TaK Janee).

TexHonorus pabOThl C AyTEHTUYHBIMH MaTe€pUaIaMu UMEET CIECAYIOIIYIO
rocyieaoBareabHoOCTh [30, ¢. 27]:

— NMIEPBUYHOE BOCIIPUATHE;

— 03HAKOMJIEHUE U TTIOCTPOCHHUE CMBICIIA;

— BBIXO/JI B p€Ub: UHTEPHIpETAIIUSI.

PaGoTa Hai ayTeHTUYHBIM TEKCTOM BKJIFOYAET TPHU dTara: MPEATEKCTOBOM,
TEKCTOBOM M MOCIETeKCTOBOM. [IpeaTexcToBoi ATam JOKEH 00ecreYrBaTh
CHATHUE TPYIHOCTEH, C KOTOPHIMU YyYalllUE€Cs MOTYT CTOJKHYTHCS B TEKCTE.
Heobxoaumo CHSTh JEKCHMYECKHE W TPaMMaTHYECKHUE TPYIHOCTH, BBISBUTH
OCHOBHYIO MBICIIb M BTOPOCTEIEHHbIC (haKThl, MPUUUHHO—CIICICTBEHHBIE CBSI3U
U TaK Jlajee, YCBOUTh HEKOTOPhIC HEOOXOAMMBIC S3BIKOBBIC €IUHUIIBI, YTOOBI
yYalluiics MOT UCIOJIb30BaTh TEKCT, KaK OMOPY ISl MOPOXKACHUS TO0CTATOYHO
CaMOCTOSITEJILHOTO  COOCTBEHHOTO  BbICKa3biBaHWs. [IpearexkcToBoil  artan
COCTOUT W3 JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKOTO KOMMEHTapus, PabOThl ¢ HE3HAKOMBIMU

CIIOBAMHM TEKCTa W MPEATEKCTOBBIX YIpaKHEHUH (paboTa MO KapTHUHKaM
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(omucanme), paboTa ¢ 3arjiaBHeM TEKCTa, padoTa CO CTUXOTBOPEHHEM K TEMe
TEKCTa, COCTaBJICHUE aCCOLIMOTpaMMBbI K TeMe TeKcTa U Tak jaiee) [30].

TexcroBoit aTan npeacrapiseT coooi npoiecc ureHus. B coorBeTcTBUu ¢
NOCTABJICHHOW  LENbI0, BBIOMPAIOTCA  PAa3JIMYHbIE  CTPATErMM  YTEHUS:
MOBEPXHOCTHOE, MPEIBAPUTEIHLHOE O3HAKOMJICHUE, JACTAIbHOE H3y4YeHUE U
MOMCKOBOE 4YTeHHe. B paMkax TEKCTOBOro JTama TakKe MPOBOAATCS
yOpaXHEHHs, LEJIbI0  KOTOPBIX  SIBISETCA  BbIACICHUE TJIaBHOW U
BTOPOCTENIEHHON MHGOpPMAIMM U3 TEKCTa, a TakKe OObEIUHEHHUE CMBICIOBBIX
(GbparMeHTOB B 1I€JIOCTHOE MOHMMAaHUE TEKCTAa Ha OCHOBE €ro JICKCUYECKON Hu
TEMATUYECKOU CTPYKTYyphI [30].

HyXHO 3aMeTHTh, YTO YacCTO TEKCT YUTAETCs CHaydaja C MOHWMaHUEM
OCHOBHOTO COJIEp>KaHUsl, a 3aT€M IMOCIETEKCTOBbIC YIPAKHEHUS OPHUEHTUPYIOT
Ha MOBTOPHOE (MHOTJAA HEOJHOKPAaTHOE) BO3BpAILIEHHE K TEKCTYy C IEJIbIO
HOHSThH JIeTall, IPOHUKHYTh, €CIIM HYKHO, B noaTekcT. [locneTexcToBoit 3tan
JIOJKeH O00ECIEeYUTh MPOBEPKY MOHMMAHUSI TEKCTa M JAJbHEHIIYI0 paboTy Mo
yrayoneHuto  noHuMaHus — (MHGOPMAIMOHHYIO  TepepaboTKy)  TEKCTa.
YnpaxxaeHus mo padoTe HaJ TEKCTOM IPU B3aMMOCBSI3aHHOM OOYYEeHUN YTCHUIO
U TOBOPEHHMIO [JOJDKHBI COAEpXaTb 3aJaHus, KOTOpble HalleJeHbl Ha
MOPOKJEHNE COOCTBEHHOT'O BbICKa3bIBAHUS.

[TocneTekCcTOBOM ATanm MOXKET COAEpkKaTb OTBETHI HA BOIIPOCHI, YCTHBIE
omucanus, (GOPMYIUPOBKY BOMPOCOB K TEKCTy CAaMUMHU  YYaIIAMHUCH,
OKBUBAJICHTHl TPEIJIOKEHUH K TEKCTy, pa3IUYHbIe 3aJaHus TBOPUYECKOTO
XapakTepa u Tak najnee. Ha 3Tom stamne mpreMbl OnepupoOBaHUs HAMPABJICHBI Ha
BBISIBJICHHME OCHOBHBIX DJJIEMEHTOB COJEpXaHHUs TEeKCTa. B MOCIeTeKCTOBBIX
3aJaHUSIX HEOOXOAMMO OCYIIECTBISTh MPOBEPKY TMOHUMAHUS COACPKAHHUS
TeKcTa (OCHOBHOTO WJIM JieTajei, B 3aBUCHUMOCTH OT YCTaHOBKH Ha TIIyOUHY
NPOHUKHOBEHUS B cojaepkanue). Ecnm mepen yTeHHeM TEKCTa ydalluMCs
CTaBUTCS 33Ja4a — BBICKA3aTh CBOMW MPEATOIOKCHHSI TI0 Pa3BUTHIO COACPKAHHSI
TEKCTa, TO B IOCJIETEKCTOBBIX 3aJlaHUSAX JIOJDKEH NPUCYTCTBOBATH BOIPOC,

MOATBEPAMIIUCH OHU WK HET [30].
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Ha 3aHsaTHSAX aHTIIMHACKOTO S3bIKa HEOOXOJUMO BECTH CHCTEMATHYECKYIO
paboTy ¢ ayTEHTUYHBIMH TEKCTOBBIMU MaTepuanamu (TEKCTamu), KOTOpas
MO3BOJISIET  MO3HAKOMHUTH  y4yalUXcsl C  KYJIbTYpOod, OCOOCHHOCTAMHU
MEHTAJIUTETA, )KU3HU COLIMYMa M MpPOIECCaMH, MPOUCXOIAIIMMU B OOIIECTBE.
Jymaetcsi, uto pa3zpaboTka MoJoOHBIX YYEOHBIX TEKCTOB MO3BOJIUT C OOJIbIIEH
3G ()EKTUBHOCTBIO  OCYLIECTBISATH  OOy4€HHE BCEM  BHJAM  PEYEBOM
NeATEIbHOCTH, UMUTHPOBATH MOTPYKEHUE B €CTECTBEHHYIO SI3bIKOBYIO CpEly Ha
YpOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[IpencraBum Ham KOMIUIEKC YNPaKHEHWM, HANPaBJICHHBIA Ha Pa3BUTHE
COIIMOKYJIBTYPHOU  KommeTeHuuu s oOywarommxcs  10-11  kiacca
o011eo0pa3oBaTeIbHOM MIKOJIBI HA OCHOBE ayTEHTUYHOTO TEKCTa (MPUIIOKEHHE
5).

1. [IpenTekcToBsIit JTal MO3BOJIIET o0yyaroummcs
MPEABOCXUTUTHTEMY YpPOKA M TEKCTOBOIO MaTepHaia, a TakKe JaHHBIM 3Tarl
HaITpaBJI€H Ha BBIABJICHHUE YK€ MMEIOIIUXCS Y 00y4YaroIuXcsl 3HaHUM 10 TEME.

2. TexkcroBwlii 5Tam mpencTaBisieT cobod paboTy C TEKCTaMH W3
ayreHTuyHOTO KypHasa «Journal of Color Science». [laHHblli KypHaI
MOCBSIIEH U3YYEHHIO MCUXOJIOTHUH I[BETA, €r0 BOCHPUSITUIO U BO3ACHCTBUIO HA
yesioBeka. TeKCcThl cojiepkaT MHGOPMAIMIO O 3HAYEHUSX, KOTOPBIMU BIIAJICIOT
KoJiopeMHbIe mpoToTunbl «black», «whitey, «blue», «red» B amepukaHckoit
JUHTBOKYJIbTYpE. [IpruntaB MaTepuan o0ydyaromuMcs He0OX0IUMO BBITIOTHHUTH
YVOPA)KHEHHWE, HANpaBICHHOE HAa W3BJIEYEHHWE OCHOBHOM U BTOPOCTENEHHOM
uHpopmanuu. Jlanee cienyer yrnpaxHeHue, N0J00HOE TOMY, YTO MPEACTABICHO
Ha €JMHOM TOCYJapCTBEHHOM 3K3aMeHe «true, false, not giveny.

3. TlocnerekcToBoe 3alaHMe — TBOPYECKOE 3ajaHue, oOydarouiuecs B
rpynmnax JOJDKHBI TPEJICTaBUTh MPOYUTAHHOE B TEKCTE B TBOPYECKOH (hopme.
OOyuaroimuecs MOTYT TPEACTaBUTh CBOW OTBET B BHJE IUIaKaTa, CIEHKH,
WHTEPBBIO U T.]I.

B  pesynapraTte  dopmupoBaHHS ~ COUMUOKYIBTYPHOU  KOMIIETECHIIUH

y4Jaluecs: JOJDKHBI OBJIAZICTh CICAYIOIUMHU 3HAaHUSIMU:
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— JIMHTBOCTPAHOBETUECKUMHU (PEATTHH CTPAHBI H3y4aeMOTO SI3bIKA);

— CTpaHOBEIUYECKUMU (0OIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUE, YKOHOMUYECKUE U
COIIMAJIBHBIE OCOOCHHOCTH, OCHOBHBIC 3Tallbl UCTOPHUYCCKOTO M KYJIBTYPHOTO
Pa3BUTHS CTPAHbBI H3y9aeMOTO SI3bIKA);

— 3HaHHUSIMH O KYJIbTYpE CTpaHbI H3y4aeMOTO sI3bIKa (TPaIUIIIU U OObIYaH,
OBIT, OCOOCHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa M TICHUXOJOTHU CTpaHbI

n3ydaemoro sizbika) [40].
Br1BOIBI IO BTOpOY TI1aBE

B wmeamanuckypce B CEMaHTHKE KOJOPEMHBIX MPOTOTUIIOB «blacky,
«white», «bluey, «red» IpoOUCXOAT CABUTH B pAH)KUPOBAHUU 3HAYCHUH.

B oTamume OT KIacCMYECKUX JIEKCMKOTpahUUeCKMX HCTOYHHKOB, T
JTAHHBIC 1[BETOBBIC TEPMUHBI OOBIYHO CBS3BIBAIOTCS C UX MPSMbBIM 3HAYEHUEM, B
MEIUWHOM KOHTEKCTe mpoToTunbl «black» u «white» cranu accouunpoBaThcs
MIPEUMYIIECTBEHHO C COIMOKYJIBTYPHBIMH CMBICTIAMU W HICSIMH, OTXOHIS OT
CBOETO OCHOBHOIO 3HaueHMs. HecMOTpsi Ha ycuins MO MPEOJOJIEHUI0 PACOBBIX
npoonem B Coenunensnsix Illtarax, pacoBas cerperanusi MNPOAOKAET
OCTaBaThCsl OJHOM M3 TJIaBHBIX MPOOJIEM B COBPEMEHHOM OOIIECTBE. ITOT BU]
paszielieHus] TPOCIEKUBACTCS B Pa3IUYHBIX cdepax >KU3HU aMEPUKAHCKOTO
0O0IIeCTBa, OTPAXKASACh B COITUATBHBIX OTHOIICHUSIX M CTPYKTYpax.

PesynbTaThl Haiero uccienoBaHus MOKa3bIBAIOT, YTO MPOTOTHUIIEI «bluey
u «red» COXpaHSIOT CBOM TPSIMbIE 3HAUCHHUS B TIEPBYIO OYEpeab, HO
JOTIOJTHUTENbHBIC 3HAYEHUS ATUX I[BETOBBIX TEPMHUHOB TaKKe OOpaIIEeHBI K
COIIMOKYJBTYPHOMY KOHTEKCTY. Takum oOpa3om, MOKHO KOHCTaTHUPOBATh, YTO
3HAYCHHUS KOJIOPEMHBIX IIPOTOTHIIOB B METUIHHOM JTUCKYpCe
TpaHCHOPMHUPYIOTCS O] BO3/ICHCTBUEM COIMOKYIBTYPHBIX U UJICOJIOTHIECKUX
dbakTOpoB, OTpakas aKTyaJIbHbICE BBI3OBBI U MPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO

o011ecTBa.
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B cootBercTBUM C (enepanbHbIM TOCYJapCTBEHHBIM 00pa3oBaTelbHBIM
CTaHAAPTOM HEO0OXO0ITUMO dbopmMupoBaTh KOMMYHHUKATHUBHYIO 17}
COLIMOKYJIbTYPHYIO KOMIIETCHIINH.

MeroaucTsl  BBIACNSIOT — JBa  BEAyIIMX  crocoda  pa3BUTHUSA
COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMM: TPOEKTHAsl JAESITEIBHOCTh U IOCPEICTBOM
ayTEHTCHUYHBIX TEKCTOB. Haml KOMIIIEKC YINpa)XHEHWH, COCTOSIIMM W3 Tpex
ATaNoB, pa3padOTaH Ha OCHOBE ayTEHTUYHBIX TEKCTOB.

B  pesynbrare (QopmupoBaHMS ~ COLUMOKYJIBTYPHOM  KOMIIETEHIUH,
yudamuecsa no3HakomsTcs ¢ peannsimu CIIA, a takke n3ydar 0oOIIECTBEHHO—

INOJIUTUYCCKHUEC, DKOHOMHNYCCKHUC U COIUAJIbHBIC 0COOEHHOCTH.
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3AK/IIOYEHUE

[Tpu “3ydeHUN TUHTBOKYIBTYPHl BAXKHO paccMaTpPUBATh PAa3IMYHbIC BUIBI
JTUCKypca, B TOM 4YHCIE MEIUATUCKYpPC, MOCKOIBKY JIMHTBOKYJIbTYPOIOTHUS
MPEANOJIAraeT UCCIEN0BAHUE U ONMCAHUE KYJIBTYPHOTO NPOCTPAHCTBA TOTO WIIA
MHOTO JIMHTBOKYJBTYPHOTO COOOIIECTBA CKBO3b MPHU3MY SI3bIKa B Pa3HbBIX
GyHKUIHMOHATIBHBIX KOHTEKCTaX. Meauaauckype, B CBOIO O4epelb, OHUMAETCS
KaK COBOKYITHOCTh IPOIIECCOB M MPOJYKTOB PEUYEBOM NEATEIBLHOCTH B cdepe
MacCoBOM KOMMYHHUKAI[MM BO BCeM OOraTCTBE ©  CJIOXHOCTH  HX
B3aumozeiicteus. Takum oOpazom, meauanauckypc CMU npeacrasisier coOoit
CHUIOMUHYTHBIHN CPe3 S3bIKOBOTO U KYJIBTYPHOI'O COCTOSIHUS OOIIECTBA.

Kaxnas KylbTypa HIMEET YHUKAIbHYIO KOJIOPUCTHUECKYIO KApTUHY MUDA,
KOTOpas MPeACTaBIsieT cOO0M COBOKYITHOCTh MPECTAaBICHUN YeJIOBEKa O MUPE,
OTPAKAIOIIUXCS Yepe3 NPU3MY IBETOBBIX OIIYIIEHUM, PpeaTU3yIOMUXCS
nocpeAcTBOM peun. Konopema — 3TO JBYIIaHOBash 3HAKOBash KaTEropus,
XapakTepU3ymoascs Kak OMNpeIeIEHHOCTbIO IIBETOBOTO 3HAYCHUS, TaK H
ONPEAECIEHHOCTBIO €r0 BBIPAXKEHHS C IMOMOIIBI0 KOHKPETHOM JIEKCHYECKOU
MOpP(EMBI.

Takum o0Opa3om, mepBas TJlaBa padOThl OXBATHIBAET TEOPETUUECKUE
aCMeKThl HM3YYEHHsS] KOJIOPUCTUYECKOM KapTHHBI MHpa B aMEPUKAHCKOU
JUHTBOKYJIBTYpE, 4YTO  OOECrmeYyMBaeT OCHOBY JUIsl  TOCIEIYIOIIETO
MPAKTUYECKOI0 aHalinu3a BO BTOPOM riiaBe.

Kak mokazano TpOBEIEHHOE  HCCIEIOBAaHHE, B  COBPEMEHHOM
MEJIMaIUCKypCce HaOII0A0TCs 3HAYUTENbHbIC TpaHchoOpMallui B CEMaHTHUKE
KOJIOpEMHBIX MTpoToTUNOB «blacky», «white», «blue», «red» mo cpaBHEeHHIO C UX
JeKkcukorpaduyeckuM — omucaHueM. B oTimumMe  OT  KIIACCHYECKUX
JeKcuKkorpaduyeckux HUCTOYHUKOB, TJI€ JaHHBIE IIBETOBbIE 00O3HAYEHUS
OOBIYHO CBSI3BIBAIOTCS C WX MPSIMBIM 3HAYCHHEM, B MEIUHWHOM KOHTEKCTE
npototunbl  «black» u «white» accoMUPYIOTCS TPEUMYIIECTBEHHO C

COOUOKYJIBTYPHBIMU CMBICIIAMHW W HIACAMH, OTXOAAd OT CBOCro ImnpsAaMOro
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3HaueHus. Komopemuslit nporotumnsl «blue» u «red» coXpaHSIOT CBOM MpsSMBbIE
3HAYCHUsI, HO JOTIOJIHUTEIbHBIC 3HAUYCHUS ATHX KOJIOPEM TaKXKe BBITEKAIOT U3
COLIMOKYJITYPHOTO KOHTEKCTa. Takum 00pa3zoM, MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO
3HAYCHHUS KOJIOPEMHBIX IPOTOTHUIIOB B MEAUIHOM JUCKypce
TpaHC(HOPMUPYIOTCS MO/ BO3JCHCTBUEM COIMOKYIBTYPHBIX M UICOJOTHYECKUX
(dakTOpoB, OTpaXkas aKTyaJlbHble BBI3OBBI W TMPOOJEMBI COBPEMEHHOI'O
o01ecTBa.

B pesynbrate AugakTH3alMM pe3ysbTaTOB M MaTepHaOB MCCIIEIOBAHMUS
OBLT CO3/1aH KOMILIEKC YIPaKHEHUN, KOTOPHII MOXKET ObITh PEKOMEHIOBAH IS
UCTIONIb30BaHUs MPU 0O0YYEHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TaK KaK OH HampaBJIcH
Ha pa3BUTHE COLMOKYJIbTYPHOU KOMIETEHIIMU O0yvarommxcs U (popMupoBaHue
y HUX KOJIOPUCTUYECKON KapTUHBI MUpPa B aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE, UTO
103BOJISIET OoJiee TIyO0KO 0CO3HATh (QYHKIUIO SA3bIKA KaK OTPAXKEHUSI KyJIbTYphI

)51 06p2133 MBIITJICHUA HIOIIGP'I.
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INPUJIOKEHHUE 1
[TepeueHb KOHTEKCTOB € KOJIOPEMHBIM NPOTOTUIIOM «black»

B 59 % npumepoB — OOBEKTHl WU SBJICHUS, OTHOCSIIUXCS K
adpoameprkaHCKOMY, yepHOKokeMy Haceneruto CIIIA.

«National data showing the scale of the Black barber industry today is
scant, but according to the U.S. Bureau of Labor Statistics, there are over
100,000 barbers in America» (NYT).

«If you come in here, you’re family. I have a lot of customers that aren’t
Black, but they come here and experience Black culture, and they can feel like
they’re good here just like anybody else» (WP).

«Thousands of people lined Oakland’s Broadway on Sunday, waving
Pan—African flags to celebrate their community and the return of the Black Joy
Parade after a pandemic hiatus» (BG).

«On Sundays throughout February, Qayoumi and other university leaders
are fanning out to more than 100 black churches across the state to spread the
gospel of higher education in a program they call Super Sunday» (NYT).

«Amid the Supermans, Batmans and Spider—Mans, the comic book
industry has also created significant black superheroes that can be seen on the
big screen today, including Black Panther» (DN).

«A Black Ariel in new ‘Little Mermaid’ shows progress» (NYT).

«Black Entertainment Television has been a vital part of the entertainment
industry for over four decades, showcasing African American culture, music,
and news» (SFCh).

«...using a fortified wine heavily marketed in poor Black neighborhoods»
(NYT).

«...a constituency where blacks are a relatively small minority...» (BG).

«Some new kids on the block — Wendy and Lisa, Samantha Fox, Michael

Bolton and Taylor Dayne — are other white artists getting black airplay. Black
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radio has even been playing some white jazz artists — sax players David Sanborn
and Kenny G» (ChT).

«WASHINGTON — The Supreme Court on Monday let stand a lower
court’s ruling that a Black Lives Matter protest organizer can be sued by a police
officer injured by an unknown assailant, a decision affecting the First
Amendment right to protest» (NYT).

«Close—minded conservative politicians recognize what many surviving
ex-members of the Black Panther Party have known for decades: that a firm
grasp of Black activism’s historical influence is essential to the success of future
Black and brown social justice movements» (BG).

«The myth is so pervasive that it has obscured a new generation of
progressive Black fatherhoody» (WP).

«He also provides audiences with an integral Black film syllabus» (NYP).

«Early Black musicals like «Porgy and Bess» and «Swing!» are examined
in Arthur Knight’s book «Disintegrating the Musical: Black Performance and
American Musical Film» (NYT).

«The Italian Mafia, they’re all in the media, they’re glamorized and they
have their underworld legends, whereas the Black underworld is very villainized
as predators, » Valmond said in an October interview at a Brooklyn park» (WP).

«Sitting cross-legged on another square yellow cloth, surrounded by a
circle of loose matches, Pope.L evoked the Buddhist monks who had famously
immolated themselves in Vietnam by pouring alcohol and Coca—Cola over his
head, using a fortified wine heavily marketed in poor Black neighborhoods»
(WP).

«It’s one of two ambitious new series about Black culture, in different
countries and with different goals, dealing with the tension between representing
one’s people and representing one’s self» (NYT).

«Recounting her early life, Mhoon, 47, moved through a who’s who of

Chicago’s rich Black scene» (BG).

71



«Her big hit single, «Put Your Records On» cheerfully but unmistakably
called for celebrating a Black heritage» (WP).

«That song is followed by a different take on Black beauty» (NYT).

«The thinking was that Black students should thus be treated as bilingual
speakers of a kind, with Black English used in the classroom alongside Standard
English as a bridge toward mastery of the latter» (SFCh).

«...publishers eager to excavate Black literature — for passion and for
profit — film and television executives in search of intellectual property» (NYP).

«But a striking narrative of Black progress once captivated the world’s
attention» (NYT).

«In the 1920s, two decades after he presented at the Paris Exposition, Du
Bois visited the Greenwood business district of Tulsa, Okla., to witness one of
the country’s pre—eminent beacons of Black economic success» (BG).

«It’s hoping to get a bigger piece of the long undervalued but growing
Black beauty market» (DN).

«...reaching one dollar of black wealth for every $10 of white wealthy»
(WP).

«Since President Trump’s win in 2016, black support for him has more
than tripled, now exceeding 20 percent in some surveys» (NYT).

«The NFL has announced that for the fourth year in a row, the so—called
black national anthem, «Lift Every Voice and Sing» will be performed at the
Super Bowl» (USAT).

«It addressed Black homosexuality, which is something that in the Black
community — especially in my parents’ time — you didn’t and couldn’t speak
about» (NYT).

«White House had been weighing health benefit of ban against angering
some Black voters» (USAT).

«Target has pulled from its stores an educational magnet collection that
misidentified three Black leaders, after a high school history teacher called

attention to the errors in a TikTok video» (WP).
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«He holds rallies for the wider public, but engages with Black
professionals in smaller venues like this.Credit...Ilan Godfrey for The New York
Times» (NYT).

«But only 30 percent of people in the Black affluent classes said that year
that they would vote for the A.N.C. in an election, down from 51 percent in
2018, just months after Mr. Ramaphosa became president» (BG).

«On one of the biggest stages of the globe, it meant a great deal to see the
latest example of a Black artist embracing these historically Black institutions,
which rival Black churches for their longevity, influence and scale. In 2018,
Beyoncé paid homage to the Black college experience in her groundbreaking
Coachella performance» (ChT).

«What is the significance of being a Black jazz musician? » (NYT).

«Citing the influence of a mother who assigned him extracurricular Black
history homework growing up and grandparents who recorded and preserved
their own oral histories, he said this common factor «had to be the glue that
holds it all together» (USAT).

«They want a Black book» (DN).

«Clyde Taylor, a scholar who in the 1970s and ’80s played a leading role
in identifying, defining and elevating Black cinema as an art form, died on Jan.
24 at his home in Los Angeles» (WP).

«Once again, the law says that property is more valuable than Black lifey.

32 % npuMeEpPOB — IBET B MPSIMOM 3HAYCHHH.

«Dessert trends come and go, yet Black Forest remains the cartoonish
archetype of a celebration cake, with its eye-catching cherry garnish and
contrasting black—and—white layers» (NYT).

«The black and white tokens originated in China as early as the 10th
century, according to Britannica» (USAT).

«To date, there is still insufficient data that suggests black pepper is an
effective treatment for any ailments or that it helps prevent the development of

illness or disease» (BG).
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«The Lions introduced a black alternate uniform in 2005 and last wore it
in 2007» (NYT).

«The Corvallis Police Department captured the moment a black bear was
seen taking an early morning stroll» (WP).

«AS A FASHION GO-TO, the little black dress will never be blacklisted»
(USAT).

«Are you focused on these black ink words and the meaning behind them?
» (NYT).

«We know metallic finishes and black cues premium for many products,
like chocolate» (SFCh).

«The suspects were described as males wearing black hooded sweatshirts
and face masks» (DN).

«He paired the look with tall black socks, boots and his signature glassesy.

«The women who take karate will be testing for their black belts within
the next six months» (NYT).

«Smarter protein sources for salads are chickpeas, kidney beans, black
beans or even marinated tofu» (USAT).

3 % mpumepoB — «without light, characterized by the absence of light,
reflecting or transmitting little or no light, served without milk or creamy.

«Astronomers divide black holes into three general categories based on
mass: stellar—mass, supermassive, and intermediate-mass» (NYT).

«Your morning (or evening) cup of black coffee may see some slight
changes if a proposed rule from the Food and Drug Administration is adopted»
(ChT).

3 % npumepoB — «indicative of condemnation or discredit».

«AS A FASHION GO-TO, the little black dress will never be
blacklisted» (NYT).

«Sri Lanka added another black mark to their golden history and

eliminated from the tournament within three days span» (BG).
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3 % mpumepoB — «connected with or invoking the supernatural and
especially the devil».
«Other explanations involve time-travelling, spiritual attacks, Satan,

black magic or witchcrafty (NYT).
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IHPUJIOKEHMUE 2
IlepeueHb KOHTEKCTOB € KOJIOPEMHBIM IIPOTOTUIIOM «White»

55 % mpumepoB — «of, relating to, characteristic of, or consisting of white
people».

«A lot of storytelling that they’ve been doing, even to good effect, could
be considered outmoded and definitely lagging when compared to the dynamism
of historically white institutions» (WP).

«Ron DeSantis, Florida’s governor, did the white thing Monday, signing a
bill that pulls all state funding from diversity, equity and inclusion programs at
the state’s public universities» (NYT).

«Today, many residents of the county’s whiter, more affluent
neighborhoods — who were often able to keep highways out of their own
backyards —commute to work through lower—income Black and Latino
neighborhoods bisected by the 10, 110 and 105 freeways and more» (USAT).

«It suggests that good African-American, Hispanic and Asian cops are
dupes, puppets on the strings of shadowy and nefarious white people using them
to perpetuate white rule» (SFCh).

«At VMI (Virginia Military Institute), the biggest opposition to DEI
comes from a political action committee of mostly White conservative graduates
called The Spirit of VMI» (DN).

«Although the white ballets were not designed to exclude African-
Americans that is what happened» (NYT).

«The requirements for the white program are no longer race-based, with
applicants instead needing to show a minimum cumulative GPA of 3.0 and «be a
US citizen or permanent residenty (USAT).

«The reality might be even more disturbing: Gripped by «white savior»
ideology, they may actually be willing to endure the consequences for what they

falsely perceive will bring about equity and justice» (NYT).
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«They were told that as long as they can prove they were scared for their
lives — just like police — white vigilantes can kill with impunity» (DN).

«A Chronicle analysis of data compiled by Reveal shows that, in the Bay
Area, businesses in higher-income or predominantly white tracts were far more
likely to have received a PPP loan (The Paycheck Protection Program) than
businesses in areas that are lower-income or have a higher share of Black and
Hispanic residents» (NYT).

«The venue embodies the country’s current fight against political violence
and white supremacy, his campaign said» (USAT).

«Terms like «white nationalist» mean something: White nationalism is a
form of white supremacy that advocates white dominance and white
control»(NYT).

«Not all white men, of course, and not only white men, but white men
precisely when they perceive the symbolic and material prerogatives of their
whiteness to be under attack» (WP).

«Why this predominantly white county in southern California is declaring
racism a public health crisis» (NYT).

«Supporters of the white supremacist Goyim Defense League, which
organizes antisemitic protests and spreads antisemitic propaganda, sent the
group more than $3,000 in cryptocurrency last year, the ADL found» (USAT).

«White nationalist publisher Counter-Currents conducted more than
$61,800 worth of cryptocurrency transactions, the most of any extremist group
or individual in the sample» (USAT).

«There's a big gap between black and white stroke victims» (WP).

«Research also shows that during this time, Black families' participation
rates in the stock market increased faster than the participation rates of white
families» (DN).

«According to surveys from Ariel Investments and Charles Schwab,
nearly 70 % of Black respondents under 40 were investing, compared to roughly

60 % of white investors in the same age group in 2022» (NYT).
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«A 2020 article by the BBC’s Newsround, aimed at educating children
about white privilege, has been updated with a link to a new explainer that
examines arguments about the concept’s use» and concedes that it is a contested
area» (SFCh).

«Examples she gives of «white-centering» include a 2004 study showing
that job applicants with black-sounding names, «Lakisha Washington or Jamal
Jones» compared with white-sounding names such as «Emily Walsh or Greg
Baker» — got fewer callbacks, according to the study» (BG).

«Detected pathogens include Mycoplasma pneumoniae, Streptococcus
pneumoniae (strep), and adenovirus. Some media refer to the condition as
«white lung syndrome» due to how infected lungs can appear under X—rays»
(WP).

«Black and Hispanic drivers were more likely than white motorists to
have their cars searched, receive criminal citations, and be arrested during traffic
stops in Massachusetts in 2021 and 2022, according to a report Governor Maura
Healey's administration released Tuesday» (NYT).

«Boston's students deserve a renovated White Stadiumy (DN).

«And white nationalism became central to white power and white
politics» (USAT).

«Federally mandated antiracism training — incredibly important for White
teachers who have limited understanding of the Black and Latino communities
where they teach — can help them change course» (BG).

«Yet White teachers make up a disproportionate share — 45 percent — of
the staff at majority-non-White schools» (WP).

«The fate of far too many American children is still in the hands of
inexperienced White educators who know no better than to uphold a system that
lets people slip through the cracks» (NYT).

«Some guidance for on-the-ground behavior tells us to stand our white
selves between riot-geared police and those more likely to be maced or strafed

by rubber bullets» (ChT).
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«In fact, PRRI's data show that a full 75 percent of whites have «entirely
white social networks without any minority presence» (NYP).

«Democratic front-runner Hillary Clinton was asked by an audience
member to explain what white privilege meant to her, and how it had affected
her life» (ChT).

«The tale of the coming white minority has roiled American politics. A
recent political science study shows that white anxiety over lost status tipped the
last election to Donald Trump, and Democratic Party leaders are banking on
changing demography for a brighter destiny» (NYT).

«My research suggests that constantly blaming «others» masks ways that
the GOP platform depends on rendering even its working-class white supporters
expendable» (DN).

«Meanwhile, 99.7 percent of white students attended a district where the
faculty was as white as the student body, The Post found» (SFCh).

20 % mpumepoB — mpsimoecnoBapHoe3HaueHue «being the color of snow
or milk or free from color».

«The scene: a slow-speed chase featuring a white Ford Broncoon an
empty highway in California with scores of police vehicles in pursuit» (BG).

«As if they haven’t already done enough to ruin America, the radical
liberals in the White House have decided it’s time to ruin the moon by giving it
its own time zone» (USAT).

«Great white sharks are opportunistic eaters with a diet of fish,
invertebrates and marine mammals» (DN).

«In his action-packed adventures, Tintin often wears a blue sweater over
a white collared shirt paired with brown cutoff pants, white socks and brown
shoes» (USAT).

«A flat white is a coffee drink made up of an espresso shot topped with
steamed milk and a thin layer of microfoam, according to the Google's
description of the doodle» (USAT).

«The hunt for white truffles gets pricier» (NYT).
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«..where a guy stood all day churning out miniature loaves of crusty
white bread that were sent out to the tables accompanied by little crocks of chive
butter» (ChT).

«..I break out the bag of plain white flour» (WP).

«White whole — wheat flour is made from white wheat, giving it the same
nutritional value as traditional whole-wheat but with a milder flavor and color»
(NYP).

«White phosphorus is an incendiary, toxic substance used to create light
and smoke screens during combat» (NYT).

«A composition by an unknown painter named Richard E. Treubel titled
Egg in Reverse from around 1965 — squidges of golden impasto in a sea of yolk-
yellow, cradling a white blob — cuts its cosmic symbolism with a gonzo sense of
humor» (USAT).

«You will need a steam iron, a low sodium club soda, and clean white
cotton towels» (BG).

10 % mnpumepoB — «not intended to cause harm, free from moral
impurity».

«To compare that with white stock owner ship, that increased from 61 %
to 65 % during that same timeframe, according to the Federal Reserves» (NYT).

«...at a gathering commemorating the first anniversary of the «White
Paper» pro-freedom movement in China alongside a bipartisan group of
students and Chinese pro-democracy activists...» (USAT).

«I think that the strongest one is the one who looks at the situation, thinks
about the people and has the courage of the white flag, and negotiates» (NYT).

«MGB isn't a white knight» (NYT).

6 % npumepoB — «marked by the presence of snow».

«In fact, 2009 was the last time a winter storm yielded a white Christmas
for the Greater Boston area, recording a total of 4 inches» (BG).

«If you’re dreaming of a white winter season, soft snow blankets this

entire town, and at the start of the Winter Solstice, the entire city transforms into
80



a wonderland with street lamps and storefronts decorated in tinsel, garland, and
fairy lights» (NYT).

3 % npumepoB — «conservative or reactionary in political outlook and
action, instigated or carried out by reactionary forces as a counterrevolutionary
measure».

«White supremacy, white nationalism and white terror were fundamental
to the creation of America» (SFCh).

«A period of white terror begins then, as each time the revolution is
defeated, through all Russia, but particularly in this insurgent region of Ukraine»
(NYT).

3 % — «consisting of a wide range of frequencies — used of light, sound,
and electromagnetic radiationy.

«Many of us like to fall asleep to the sounds of a white noise machine, but
according to TikTok, brown and pink noise may be the sleep aides of the future»
(NYT).
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IHPUJIOKEHME 3
[TepeueHb KOHTEKCTOB C KOJIOPEMHBIM MpOoTOTHIIOM «blUey

38 % mpumepoB — npsimoe 3HadeHue «having the color of a clear sky or
the ocean on a clear day».

«Once considered tacky, blue classic cocktails are appearing on bar
menus throughout New York City» (NYT).

«If you believe the hype, blue-light blocking glasses will prevent
headaches, decrease eyestrain, and help you sleep like a baby» (SFCh).

«As a result, the management of the Blue Lagoon, a geothermal spa in
Grindavik, decided to temporarily close the resort known for luxurious
accommodations and relaxing vistas that can include the Northern Lights»
(NYT).

«If you've got blue eyes, shake the hand of the nearest person who shares
your azure irises: He or she may be a distant cousin» (WP).

«Elon Musk has unveiled a new «X» logo to replace Twitter’s famous
blue bird as he follows through with a major rebranding of the social media
platform he bought for $44 billion last year» (NYT).

«While the fish seems to have evolved for camouflaging, rock greenlings
have blue or blue-green mouths and flesh, according to both wildlife agencies»
(USAT).

«Adele's life is changed when she meets Emma, a young woman with
blue hair, who will allow her to discover desire and to assert herself as a woman
and as an adulty (NYT).

«Jeans and black shirt were replaced by a dress of blue velvet, cream silk
and white lace» (BG).

«Raizal people accounted for 57 percent of the population of San Andres,
but each year that number gets smaller, as Colombians from the mainland are
lured to the blue waters of island life» (NYT).

«Pale blue bags add a fresh touch for spring» (DN).
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«No one seems to be able to pinpoint exactly when Balanchine first
introduced a blue backdrop, or if previous ballet choreographers had jettisoned
scenery in favor of lighting alone» (ChT).

«Feel free to add your favorite names for dogs with blue eyes in the
comments section below! » (WP).

«Everyone loves blue jeans, but black is the real closet MVP» (NYT).

27 % — «of a person: learned, intellectual, privileged» (DN).

«Can the blue check remain desirable now that it has lost its air of
exclusivity?» (NYP).

«The signature blue badges, for years held by public figures including
celebrities, journalists, professional athletes and politicians, were rolled out in an
effort to signify the authenticity of accounts subject to impersonation» (BG).

«The blue-chip index sets a record, boosted by hopes for a soft landing
and hype about artificial intelligence» (NYT).

«Tony Anderson talks to Duke alum Jay Williams about the 'Blue Bloods'
era of college basketball» (SFCh).

«Out of 33 schools across California named National Blue Ribbon
Schools by the U.S. Department of Education, 20 are in Los Angeles, Orange
County, and San Diego» (NYT).

22 % — monuTHYecKas CKIOHHOCTh K TOMJEPKKE KaHIUAATOB WIIH
MOJINTUKE [[eMOKpaTHUeCKOUN apTHH.

«Or if ablue state offers better unemployment benefits, laid—off workers
may be able to hold out longer to find a new job that’s a better fity (WP).

«It looks like there’s going to be a clear decision, but it’s of course not a
blue wave, and so the Senate does look very likely to stay in control by the
Republicans» (SFCh).

«Biden is specifically praised only in the first sentence, while the
concluding paragraph could be seen as a Blue Dog message to the far more
liberal House Democratic majority to cool the radicalism that has dominated its

actions thus far in the 117th Congress» (NYT).
83



«It is an unusual location for a blue presidential campaign event...»
(USAT).

«The South Bronx — a blue area in the nation — will not buy the snake oil
that he is selling» (WP).

«It was the blue of the Democratic Party, the flag, loyalty and honesty».

16 % IMPUMCPOB — YYBCTBO IIOAABJICHHOCTHU UJIN MCJIAHXOJINU.

«The kid — safe NaNoWriMo's Young Writers Program Web site helps
combat blue moods and writer's block» (USAT).

«Why DO Americans feel so blue about the economy despite low
unemployment and falling inflation? » (DN).

«If you have been experiencing blue moods and can't figure out why, your
brain may be asking for more sunshine» (ChT).

«Here's how to keep the winter blues at bay» (NYT).

Konopemnsiit ipototun «Blue» B 11 % wucnonb3yeTcss B My3bIKaJIbHOU
UHIYCTPUH, 1JI1 0003HAUYECHHSI MY3bIKH B )KaHPE OJII03».

«Cross Road Blue was a blue song released on May 1937 by a famous
American blues artist called Robert Johnson» (WP).

«This list of blues singers ranks the best blues music artists, singers, and
musicians, and has been voted on and ranked by blues fans worldwide» (NYP).

«Without the blues there’d be no rock’n’roll, but these influential blues
songs were especially pivotal» (BG).

B 5 % cnydaeB «blue» ucnonwizyercs ajisi 0003HaAYCHUSI HEMPUIUMYHBIX
TEM JJIS1 B3POCIIBIX.

«In taking the blue humor of Moms Mabley, Belle Barth and Mae West to
its outer limits, her stance might best be described as that of a passionately
involved advice columnist reporting and philosophizing from the front lines of
the sexual revolution» (NYT).

«He never told a blue joke and he always had them rolling in the aisles»
(DN).
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5 % — «looking slightly blue in color because the person is cold or cannot
breathe easily».

«BALTIMORE (WJZ) — with colder weather in the forecast, Baltimore's
health department has declared a code blue extreme cold alert beginning
Thursday night through Saturday morning» (NYT).

«Extreme cold and high altitude can also cause blue skin, but skin should
return to normal with warming or going to a lower altitude» (SFCh).

«This results in white or even blue fingers...» (BG).
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IHPUJIOXEHUE 4
[lepeueHb KOHTEKCTOB C KOJIOPEMHBIM MIPOTOTHITOM «ed)

47 % — npsimoe 3HaYCHUE.

«Yet I find that I can do just as much with red wine vinegar and enjoy it
more» (NYP).

«The first time I made red beans and rice for our then—foster son, 8 years
old at the time; it was out of a sense of desperation» (NYT).

«The first time I attempted arroz rojo, or Mexican red rice, | lifted the lid
of the pot to find a pale yellow, over-salted pile of mushy» (DN).

«It’s simply a way of eating that emphasizes fruits, vegetables, whole
grains and beans — and meat, even red meat, can fit in» (NYT).

«In this recipe I run further with the concept, using dried red lentils as the
legume» (USAT).

«On November 1, Coca-Cola will replace the color of their iconic red
cans. This marks the first time Coke changes colors and it's all in honor of the
company's support and commitment to polar bear conservation» (BG).

«But if I'm ever taking it up a notch for an event, typically someone else
is applying the makeup and | gravitate toward a red lip rather than a dramatic
eye» (WP).

«You’re better off with a red bra that successfully approximates the
lightness or darkness of your skin than a nude bra that doesn’t» (DN).

«A cargo ship sank in the Red Sea after an attack by Houthi militants,
taking about 21,000 metric tons of fertilizer down with it, posing a significant
environmental risk to one of the world’s busiest waterways and the home of
many coral reefs» (NYT).

«Mix in red pepper flakes and season with salt and pepper» (SFCh).

«Place the quarters of red onion on the sheet as well» (BG).

«Most of the brides like to wear red dresses on her special day» (NYT).
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«There's no need to go overboard, either — sometimes a pair of red heels
with a black dress is all that it takes to make a huge difference» (WP).

«On another corner of the premiere red carpet, «Iron Claw» star Jeremy
Allen White learned about the historic settlement from Entertainment Tonight
on cameray (DN).

«It prevents animals from eating the chiles, so that they can be consumed
by fruit — eating birds who specialize in red fruits with small seeds» (NYT).

«The old British red phone boxes originally housed pay phones, but over
the past couple of decades they have become obsolete» (ChT).

21 % — Bce, UTO OTHOCUTCS K PECITyOIMKAHCKON apTHH.

«Now, the usual pro-Democrat newspapers, cable and broadcast networks
are «reporting» on polls (in some cases commissioned by themselves) that show
a red wave may not happen and Democrats might even produce a «miracle»
holding on to their slim congressional majority» (WP).

«This 1s the media ecosystem in rural communities, regardless of state.
Red communities across the U.S. are left feeling abandoned...» (NYT).

«Democrats saw major victories in red states, as Ohio voters approved an
amendment that puts abortion rights protections into the state’s constitution and
Democratic incumbent Kentucky Gov. Andy Beshear secured reelection» (DN).

15 % — «bloodshot».

«Red-eyes, so called for the appearance of travelers’ eyes after missing a
night of sleep, are ubiquitous at most major airlines. Travelers book them for
what are often cheaper fares than those of daytime flights» (BG).

«If red eyesare an ongoing issue for you, see your doctor for a diagnosis —
and a more sustainable method of treatment» (WP).

«Amber Heard's ex nurse told court actress sent pictures of her red face»
(NYT).

11 % npumeposB — «(of hair or an animal’s fur) red-brown in color».

«He is the sweetest, happiest child you could ever want to know, and he

has bright red hair» (SFCh).
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«Red wolves are a rare and dying breed that actually went extinct in the
wild before a few were set free again after being bred in zoos» (WP).

«Tamar Ettun was a 2015 Watermill Center artist — in — residency and
developed the performance piece «A Mauve Bird with Yellow Teeth Red
Feathers Green Feet and a Rose Belly» while there in January and Marchy
(BG).

6 % — « (of the face) bright red or pink, especially because you are angry,
embarrassed or ashamed».

«The New York Times has been accused of peddling ridiculous and
shamelessly biased punditry, after the Gray Lady took aim at presidential
candidate Tulsi Gabbard’s white pantsuit but ended up red-faced» (NYT).
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HNPUJIOXEHUE 5
Komrieke ynpakHeHH 1711 pa3BUTUS COLMOKYJIBTYPHOM KOMIETEHIIUH

1. Read 3 opinions and support one of them, justify your opinion.

Isaac: | strongly disagree with the idea that colours have different
meanings in different cultures. Colours are universal symbols and their
meanings remain consistent across the world. For example, the colour red is
always associated with danger and passion, no matter where you go.

Amanda: | totally support the idea that colours have different meanings in
different cultures. In my experience, | traveled to India and learned that the
colourwhite symbolizes purity and mourning, whereas in Western cultures it
represents peace and innocence. It's fascinating how colours can have such
diverse interpretations.

Sophia: | just can't decide if colours have different meanings in different
cultures. On one hand, | see how certain colours like yellow can symbolize
happiness in some cultures but cowardice in others. However, I'm not entirely
convinced that the meanings are completely unique to each culture.

2. What colors do you associate American culture with?

3. Work in pairs and give your opinion on the issues below.

What are the meanings of black in American culture?

What are the meanings of white in American culture?

What are the meanings of blue in American culture?

What are the meanings of red in American culture?

4. Read the text and do exercises below.

1. At its core, black refers to the color black, which is often associated
with darkness, mystery, and the unknown. One of the most common uses of
black is to describe people of African descent. This usage has a long history and
IS rooted in the racist belief that black people are inferior to white people.
However, in recent years, many black people have reclaimed the term and use it

as a way to celebrate their culture and heritage. Another meaning of black is
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related to fashion. Black clothing is often associated with sophistication,
elegance, and power. It is a versatile color that can be worn in many different
settings and is often chosen by people who want to make a statement or stand
out from the crowd. However, wearing all black can also be seen as a sign of
mourning or sadness. In some contexts, black is used to describe illegal or illicit
activities. For example, the term «black market» refers to the trade of goods or
services that are not legal or regulated. Similarly, «black ops» refers to covert
military operations that are carried out without official authorization. These uses
of black are often associated with danger, secrecy, and criminality. Black can
also be used to describe emotions or moods. For example, someone who is
feeling depressed or sad might say they are «feeling black» In this context, black
represents a sense of hopelessness or despair. On the other hand, someone who
is feeling angry or vengeful might say they are «seeing black» which represents
a desire for revenge or justice. In popular culture, black is often associated with
music genres such as rock, metal, and punk. These genres often feature dark,
heavy themes and lyrics that explore topics like death, rebellion, and social
issues. Black is also a common color in goth subculture, which is characterized
by its dark clothing, makeup, and music. In conclusion, black is a slang term
with many different meanings and connotations.

1.1 Underline key sentences in the text.

1.2 Mark the sentences T (true), F (false), NG (not given).

1. Black has gained both positive and negative meanings in recent
times.

2. The term 'black’ is only used to describe people of African descent.

3. In the future, black clothing will no longer be associated with
sophistication.

4, Emotions and moods can be described using the term 'black’.

5. Black has multiple meanings and connotations as a slang term.

6. Black is never associated with music genres.
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2. The most fundamental meaning of «white» is as a color. In a biological
context, «white» can refer to the skin color of individuals. This usage is often
tied to racial classifications and has significant historical and cultural
implications. The term is used to describe people whose skin has a lighter
pigmentation, which can vary from very pale to light brown tones.
Metaphorically, «white» can denote something that is unstained or unblemished.
This usage extends beyond physical cleanliness to imply moral or ethical purity.
For example, a «white lie» is a minor falsehood that is not intended to harm but
rather to protect someone's feelings. Closely related to being unstained, «white»
can also simply mean clean. This is often used in a literal sense, such as
describing white linens or clothing that is freshly laundered and free from dirt or
marks. In a more abstract sense, «white» can symbolize innocence or
harmlessness. This is seen in expressions like «white magic» which refers to
magic or rituals that are not intended to cause harm but rather to heal or protect.

2.2 Underline key sentences in the text.

2.1 Mark the sentences T (true), F (false), NG (not given).

1. It is stated that «white» is primarily understood as a colour.

2. The text implies that the biological meaning of «white» always
pertains to racial classifications.

3. The text provides examples of variations in skin pigmentation that
fall under the category of «white».

4, The concept of a «white lie» is presented as a form of deception
intended to cause harm.

5. It is stated that the term «white» is exclusively used in reference to
physical cleanliness.

6. The text suggests that «white magic» involves practices aimed at
causing harm to others.

3. The word «red» is a versatile term with multiple meanings in the
English language. One of the most common interpretations of «red» is the color

itself. Red is known for being a vibrant and bold hue, often associated with
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passion, love, and energy. It can also signify danger or warning, as in the case of
red traffic lights or warning signs. In addition to its association with color, «red»
Is also used to refer to the Republican Party in the United States. The party's
official color is red, while the Democratic Party is represented by blue. This
usage of «red» is specific to American politics and is not commonly used in
other countries. On the other hand, «red» can also be used to describe someone
who is angry or hostile. When someone sees red, it means they are extremely
upset or agitated. This usage of the word is derived from the idea of the color
red symbolizing anger or aggression. Lastly, «red» can be used to describe
someone who is embarrassed or ashamed. When a person turns red, it indicates
that they are feeling self—conscious or uncomfortable in a situation. This usage
of the word is often seen in colloquial language and everyday conversation.

3.1 Underline key sentences in the text.

3.2 Mark the sentences T (true), F (false), NG (not given).

1. The word «red» primarily refers to a colour.

2 Red is always associated with positive emotions.

3 The Republican Party in the U.S. uses the colour blue.

4, The term «red» is universally used to describe political affiliations.

5 «Redy is used to describe someone who is calm and composed.

6. When someone turns red, it always indicates physical illness.

4. First and foremost, «bluey is a color. It is often associated with the sky
and the sea, and is considered to be a calming and soothing color. In American
politics, the term «blue» is often used to refer to the Democratic Party. This
association dates back to the 2000 presidential election, when the electoral map
showed states that voted for the Democratic candidate in blue and states that
voted for the Republican candidate in red. «Blue» can also have connotations of
melancholy. When we say that someone is feeling blue, we mean that they are
sad or melancholic. This can also be extended to describe music in the blues
genre, which often deals with themes of heartbreak and sadness. On the other

hand, «blue» can also be associated with privilege and elitism. The term «blue
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blood» refers to someone who comes from a noble or aristocratic family, and is
often used to describe someone who is considered to be upper class or elite. In
the world of music, «bluey is also associated with a specific genre — the blues.
This genre of music originated in African American communities in the
southern United States and is characterized by its soulful and emotional lyrics,
often accompanied by a bar blues chord progression.

4.1 Underline key sentences in the text.

4.2 Mark the sentences T (true), F (false), NG (not given).

1. The colour blue is only associated with the sky and not the sea.

2. In American politics, the Republican Party is represented by the
colour blue.

3. Feeling blue always refers to feeling sad or melancholic.

4, The blues genre of music originated in European communities.

S. The term «blue blood» refers to someone from a working-class
family.

6. The blues genre of music is known for its upbeat and cheerful
lyrics.

5. Work in groups and make a short presentation on what you have

learned (interview, poster, etc.).
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INPUJIOKEHMUE 6
Cnucok cokpamenuid razet CIIA

The New York Times — NYT;
The Washington Post — WP;
New York Post — NYP;

USA Today — USAT,;

Daily News — DN;

San Francisco Chronicle — SFCh;
Chicago Tribune — ChT;

The Boston Globe — BG.
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